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PHILIPS

Function overview of the keyboard

1. &: Lock fn function 10.  : Mute 19. Low battery indicator
2. % : Screen brightness - 11. « :Volume - 20. Caps lock indicator
: Screen brightness +  12. «»: Volume + 21.2.4G wireless mode indicator

4.9 Multi screen display  13. a=:

Input method switching

22. Bluetooth mode Tindicator

5.2:Return 14.(383: Lock screen 23. Bluetooth mode 2 indicator
6.Q :Search 15. 2 : 24G wireless mode 24. Magnetic adsorption wrist rest
7. 1z Prev song 16. $1: Bluetooth mode 1 25. ON/OFF switch

8. »i : Play/Pause 17. %2: Bluetooth mode 2 26. Battery door
9. » : Next song 18.F3 : Calculator

Function overview of the mouse

1. Scroll wheel

2. Left and right buttons

3. Forward/backward side buttons
4. DPI button

5. Low battery indicator

6. Wireless receiver

7. Bluetooth mode 2 indicator

8. Bluetooth mode 1indicator
9.2.4G wireless mode indicator
10. Mode switch button

11. Optical sensor

12. ON/OFF switch

13. Battery door

2.4G wireless connection guide

1. Push the battery door away.
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3. Take out the receiver and
close the battery door.

4. Plug the receiver into the
USB port of a PC.

Note: the factory default setting of the connection mode of keyboard and mouse is 2.4G mode.

Bluetooth connection guide of the keyboard
Note: make sure that the keyboard power is on before Bluetooth pairing.
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1. Select the Bluetooth mode to be connected, short press the mode key, and the
corresponding indicator on the top will flash slowly; long press the Bluetooth
mode switch key again, and the corresponding indicator on the top will flash
quickly, and then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2.Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
"Philips SPK6607" or "SPK6607" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK6607, while for Bluetooth 5.0 is
SPK6607.

Bluetooth connection guide of the mouse
Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1. Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be
connected, and the corresponding indicator light on the top will flash slowly;
long press the Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light
on the top will flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2. Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
"Philips SPK7607" or "SPK7607" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:
1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

Mode switching method of the keyboard
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1. The keyboard has three channels, 2.4G, Bluetooth 1and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.
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2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.

Mode switching method of the mouse

[ ]
ox> %1 =@

1. The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth 1and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.

Switch keyboard layout for i0OS/Mac/Win

Press the key combination (FN+I: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows)
to switch the keyboard layout corresponding to the system.

i0s

Note: the default setting of the keyboard layout is for Windows.

Switch F1-F12/multimedia function

1. The factory default setting of F1-F12/ multimedia function keys is multimedia
function.

2. Press the key combination (FN+ESC) to switch to F1-F12 function. Press it again
to switch back to multimedia function.

Low battery reminder

When the battery power of keyboard or mouse is low, the low battery indicator

Packaging contents

1. Wireless keyboard and mouse

2. Wireless receiver

3. Detachable wrist rest

4. User manual and important information
5.1*AA battery (inside mouse)

6. 1*AAA battery (inside keyboard)

System requirement
1.1x USB port
2. Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0
3. Windows® 7Windows® 8 Windows® 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac OS 10.5 or later
Note: Multimedia functions are partially invalid in different OS versions.

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0

2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooth about 10m
3. Number of buttons: 7

4. Mouse buttons lifespan: 3 million clicks

5. Keyboard keys lifespan: 10 million keystrokes

6. Resolution: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Power supply: 1*AA Philips battery(mouse), T*"AAA Philips battery(keyboard)
8. Interface: USB wireless receiver

9. Mouse size: 117.2x74.8x39.3mm

10. Keyboard size: 432.8x196.2x21.9mm

11. Product weight: 836g + 10g

12. Operating temperature range: 0 ° Cto 40 ° C

13. Operating humidity range: 10% - 85%.

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged
into the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3. If the distance between the product and the receiver exceeds an effective
range, please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips
website or nearest retailer. Please do not disassemble the product by force.

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on
most surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven
surfaces.

2. Please use dry and soft cloth to clean the product.

3. Do not disassemble the product by force.

4. Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5. Do not getin the rain or in the sun or fire.

PbKoBOACTBO Ha noTpebutens | Bbarapckun

Mpernen Ha (yHKUMUTE Ha KnaBuaTypata

1.3akniouere F N dyHkums

2. SIpKOCT Ha ekpaHa -

3. SIpKOCT Ha ekpaHa +

4. Moroekparen aucnneit

5. Bpbuare

6. Topcerie

7. NpeanwHa necex

8. Buanpoussexaare / naysa

9. CnepBala neced

10. Ham

11.3eyKka -

12.38yKa +

13. TpeskniouBaHe Ha METORa Ha BbBEXAaHE

14. 3akniouen epan

15. 2.4G Gesxuen pexmm

16. Bluetooth pexum 1

17. Bluetooth pexim 2

18. Kankynatop

19. VivaukaTop 3a usTolLeHa Garepus

20. MHAVKaTop 32 3aK/0UBAHE Ha FNIaBHM ByKam

21. Uavkatop 3a 2.4G Gexiuien pexim

22. Unavikarop 3a Bluetooth pexwin 1

23. Vinaukarop 3a Bluetooth pexvm 2

24. MoAnoxKa 3a KATKATa € MarHWTHa ancopeLus
/

. Mp 3a
26. Bpara Ha GaTepuista

Mpernen Ha dyHKUMATE Ha MULIKaTa
1. Koneno 3a npesuprare

2. /158 v aecer GyTow

3. Crpanmuhy 6yToww Hanpen / Ha3az
4.DPI 6yTon

5. MiHankaTop 3a u3toweHa Gatepus

6. BeaxuueH NPUeMHNK

7. Uavikatop 3a Bluetooth pexim 2

8. Uravkatop 3a Bluetooth pexum 1

9. UHAVKaTOp 3a 2.4G Ge3XuueH pexnm
10. ByToH 3a NpeBKIouBaHE Ha pexyMa
11.OnTYeH censop

12. MpeBknioyBaTen 3a BKloYBaHe / U3KNI0UBaHe
13. Bpara Ha Gatepusta

PLKOBOACTEO 3a Ge3xUuHa BPb3Ka 2.4G
1. UsbyTaliTe Bparvukata Ha batepusa.
2. Ceanere donvo Ha Bitovete np Tens Ha 3axp:
3. /i3Bag€TE NPUEMHIKa 1 3aTBOPETE BPATHHKATA Ha GaTepusTa.
4. Brniouete aneMHMKa 8 USB ropTa Ha KOMMIOTbP.
HacTpoitka Mo N 3 pexuMa Ha CBbp3Bake Ha KnasuaTypara
MUWIKaTa € pexitm 2.4G. AKo BPL3KaTa € YCMewHa, MHAMKATOPLT 33 PexMM 2.4G aBTOMATUNHO Lie ce
PENION

Po 3a Bpb3Ka Ha
yBepere ce, ue

Bluetooth.
1. Us6epere Bluetooth pexum, KOWTO Aa CBbPXETe, HaTUCHETe KPATKO BYTOHa 33 PEXMM 1 COTBETHUSIT
VHANKATOP OTFOPE e Mura 6aBHO; NPOABMKUTENHO HATUCKaHE Ha KNaBHLIA 3a NPeBKAIoYBaHe Ha
pexvma Ha Bluetooth OTHOBO M CLOTBETHUST MHAMKATOP B FOPHATa YacT e MUra GbP30, a CNef ToBa
Bluetooth cagosiBaneTo wie Gbae rotoso.
2. Bknwoyete Bluetooth Ha Bawms KOMNIOTLP WAKM APYTW YCTPOWCTBA, NOTbPceTe U u3bepeTe
“PhilipsSPK6607" i "SPK6607" n craptupaiite Bluetooth cagosiBaneTo, 4OKaTO Bpb3KaTa He 3abpLuK.
3a6enexka:
1. Bluetooth 5.0 e ce nogabpxa Ha Windows 7 1t no-crapu sepcun ;

VReHTH(VKALMOHHUST HOMEP Ha YCTPOMCTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK6607, gokaro 3a
Bluetooth 5.0 e SPK6607.

yp
0 Ha KNnaBuaTypata e BKIOUYEHO NPEAN CABOABAHETO C

PbKOBOACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha MuLwKaTa

1. KpaTko HaTucHeTe ByToHa 3a NPEBKAIOMBaHe Ha PexuMa, 3 Aa n3bepeTe Bluetooth pexum, KoiTo aa
6b/1e CBbP3aH, U CbOTBETHUSIT MHANKATOP B FOPHATA YaCT Lije MUra 6aBHO; NPOBKMUTENHO HaTUCKaHe
Ha KNaBylLa 3a NPeBK/IoYBaHE Ha pexyma Bluetooth 1 CbOTBETHUST MHAVKATOP B FOPHaTa YacT e
MUIra 6bp30, CNeQ KOETo CABOSIBaHETO Ha Bluetooth wiie Gbae roToBo.

2. Bknwoyete Bluetooth Ha Bawms KOMNIOTLP WAM APYTW YCTPOWCTBA, NOTbPCeTe U u3bepeTe
"PhilipsSPK7607" unu "SPK7607" 1 iTe Bluetooth [LoKaTo Ci 3aBbpLM.
3abenexka:

1. Bluetooth 5.0 He ce nogabpxa Ha Windows 7 v no-crapu sepcum;

2. ViAeHTUGUKAUMOHHIUAT HOMEp Ha YCTPOCTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK7607, aokato 3a
Bluetooth 5.0 e SPK7607.

MeTon 3a NpeBKloYBaHe Ha PeXWUMa Ha Knasuatypata

1. Knaguarypata uma Tpu kanana, 2.4G, Bluetooth 1 v Bluetooth 2, kouTo Morar aa cebp3gar Tpu

YCTPONCTBA @AHOBPEMEHHO.

2. MpeskniouBaHe Ha pexuma. HatvcHeTe KpaTko GYTOHa 33 PEXUM, CbOTBETHUAT MHAUKATOP 33 PeXIM

B rOpHaTa 4acT LLe CBeTHe 3a 3 CEKYHAN 1 CNIEA TOBA LLE M3racHe. MPEMMHaBaHETO KbM CbOTBETHOTO
e Axo 3 PeXMM MUra 6aBHO, TOBA O3HAABA, Ye PEXAMET HE €

cBbp3AH

MeTon 3a NpeBKIloYBaHe Ha PeXUM Ha MULLKATa

1. Muukara vma Tpu Karana, 2.4G, Bluetooth 1 1 Bluetooth 2, KOUTO MOraT fia CBLPXAT TpU YCTpOVicTEa
e[HOBPEMEHHO.

2. MpeBKniouBaHe Ha pexuma. HaTucHeTe KPaTko GyTOHa 3a NPEBKIIONBAHE HA PEXMMA, CLOTBETHUST
MHOUKSTOD 38 PEXAM B FODHATA UACT e CAeTHS 3a 3 CeKyHAV 1 CIeA TOBA We u3racke. [IpeMuHasaHeTo
KbM CBOTBETHOTO Ako 3a pexMM MUra 6aBHO, TOBa O3HAYABa,
4e PEXMMBT He € CBbP3aH

Ha 3ai0S / Mac / Win

HarvcHere kombuHauysTa ot knasuuwu (FN + I 10S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 3a fia ripeskioume

0(hopMAIEHMETO Ha KNaBUATYpaTa, CLOTBETCTBALLO Ha CUCTeMaTa.
Hacrpoiikata no 3a Ha

para e 3a Windows.

F1-F12/ iiHa yHKUNsS
1. GabpuHaTa HacTpoiiKa Mo Ha F1-F12 / 7 Kknasuwm e
MYNTUMeANAHa QyHKUMS.
2. HaTucHete komBuHaumaTa ot knasuwm (FN + ESC), 3a Aa npeskiounTe Ha dyHkuns F1-F12.
HatucHeTe ro oTHOBO, 3a [1a NPeBKAIOYMTE 0BPATHO KbM MyNTUMEANAHATA DYHKLMS.

CbAbPXKaHUE Ha OnakoBKaTa

1. Be3xuuHa KNaBMaTypa u MuLIKa

2. BeaxmeH NpUeMHIK

3. TIoABUXHA MOANIOXKE 38 KUTKaTa

4. PbkOBOACTBO Ha NOTpeGuUTeNs 1 BaxHa MHGOpMaumns

5.1 * AA Gatepus (8bTpe B MULKaTa), 1 * AAA baTepus (BLTpe B knasuaTypara)

CucTemHO UsnckBaHe
1.1 USB nopr

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 . Windows 8 , Windows 10 un no-+osa sepcusi : Android 3.2 v no-Hosm
Bepcny ; MacOS 10.5 1 1o-HoBY Bepcuy;

3abenexka: MynTUMeAniiHUTE YHKLMM Ca HACTUMHO HEBANWAHW B PA3NUYHUTE BEPCMM Ha
onepaumoHHara cuctema,

TexHuuecku cneundukaLmm
1. Cewp3arocr: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. BeaxwuHo edekTnHO pascrosrue: 15 M(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoi ByToru: 7

4. XXVIBOT Ha GYTOHUTE Ha MULLIKATa: 3 MUIIOHa HATUCKaHWS! Ha KNABULIN

5. KVBOT Ha KNaBULWTE Ha KnaBuaTypara: 10 MUAMOHa HATUCKaHWA Ha KnaBuLLIM

6. Pesoniouys: 800/ 1200/ 1600/2400/3200 DPI

7. 3axparisane: 1 * AA Gateputs Philips (Muwika), 1 * AAA Gatepusi Philips (knasuatypa)
8. MHTepdeic: USB Gesxutuien npuemHitk

9. Pasmepu Ha npoayKTa: 117*75%39 mm (Muuwika), 433*196*22 mm (knaswatypa)

10. Terno Ha npoaykTa: 8369

11. PaBoTen Temnepatypen ananason: 0°C ao 40°C

12. PaBoTeH AvanasoH Ha BRaxHOCT: 10% - 85%.

OTcTpamsBaHe Ha HeM3NpaBHOCTH

KOMIOTHPa.
2.YBepere ce, 4e KOMNIOTLPLT OTFOBAPS Ha MUAHVMANTHUTE CUCTEMHY M3NCKBaHWS

3. AKO Pa3CTOAHMETO MexXqy NPOMYKTA 1 NPUEMHIKA HAfBUILABa eheKTMBEH OBXBAT, MONA, HamaneTe
pa3cTosHNeTo 3a No-A06pa NPOV3BOANTENHOCT.

AKO He MOXeTe Aa papewnTe Npobiema, MO, OnNUTaiiTe ce A4a ro HamepwTe or yebicaiita Ha Philips
WA OT Hai-6nu3Kus Tbproseu, Mons, He pasrnobasaiiTe NpoAyKTa Hacuna.

BHuManme
1. DOTONEKTPULHATA TEXHONOTMA MOXE NPABUIHO A2 OTKPUBA ABUKEHUETO Ha MULIKATa BBPXY
NoBeYeTo NOBBPXHOCTY. He 3MoN3saiiTe MUWKATa BbPXY OTPa3ABaLLM, NPO3PaYHI AN HEPaBHH
NOBLPXHOCTH.

2. Mons, 13non3saiiTe cyxa v Meka Kbpria 3a MoUMCTBaHe Ha NPOAyKTa.

3. He crogaiiTe v He orbBaiiTe npoaykTa.

4. He pasrnoGsigaiite npoaykTa Hacuna.

5. He HacouBaiiTe CBETAVHATA OT IHOTO HA MULIKaTa KbM OUMTE BU.

6. He nonanaiire Noa AbXxAa, Ha UTLHLE WA OFbH.

7. He n3nnaksaire AMpeKTHO C BOAA.

Korisni¢ki priru¢nik | Croatian

Pregled funkcija tipkovnice

1. Zakljuéaj funkciju FN

2. Svjetlina zaslona -

3. Svjetlina zaslona +

4.Zaslon na vise zaslona

5. Povratak

6. trazi

7. Prethodna pjesma

8. Reprodukdija / pauza

9. Sljedeca pjesma

10. Bez zvuka

Glasnoce -

12. Glasnoce +

13. Prebacivanje naina unosa

14. Zakljucani zaslon

15. 2.4G beziéni natin rada

16. Bluetooth nacin rada 1

17. Bluetooth nacin rada 2

18. Kalkulator

19. Indikator prazne baterije

20 Indikator zaklju¢avanja velikih slova

21. Indikator beZi¢nog nacina rada 2,4G

22.Indikator Bluetooth nacina rada 1

23. Indikator Bluetooth natina rada 2

24. Oslonac za zglob s magnetskom adsorpcijom
25. Prekida¢ ON / OFF

26. Vrata baterije

Pregled funkcija misa

1. Kotati¢ za pomicanje

2. Lijevi i desni gumb

3. Boéni gumbi za naprijed / natrag
4.DPI gumb

5. Indikator prazne baterije

6. Bezicni prijemnik

7. Indikator Bluetooth natina rada 2
8. Indikator Bluetooth natina rada 1
9. Indikator beZi¢nog natina rada 2,4G
10. Gumb za prebacivanje nacina

11. Opticki senzor

12. Prekidac ON / OFF

13. Vrata baterije

Vodi¢ za beZiénu vezu 2,4G
1. 0dgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljutite prekida& napajanja

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vrataica baterije

4. Prikljucite prijamnik u USB prikljucak raunala.

Napomena: tvornicki zadana postavka natina povezivanja tipkovnice i misa je nacin rada 2,4G. Ako je

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7607, while for Bluetooth 5.0 is . N yBepere ce, e 3axp Ha MULLKaTa e BKIIIoYeHo, npeay Bluetooth cagosisaneTo. 1. Yepere ce, ue USB T Ha npopykTa e sKnioveH 8 USB nopra Ha veza uspjeéna, indikator nacina 2,4G automatski ce se iskljuéiti
If the connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn off. SPK7607. flashes red light to remind you to replace the battery. 6. Do not flush directly with water.
01 02 03 04 05 06 07 08 09
10. Tezina proizvoda: 836g 2. Sejméte izolacni folii baterie. Zapnéte hlavni vypinac. 4. Zivotnost tladitek mysi: 3 miliony stisknuti klaves 12. ON / OFF-kontakt 6. Draadloze ontvanger 3. Afneembare polssteun 23, Bluetooth-tilan 2 ilmaisin Kytkin F1-F12 / multimediatoiminto
Vodi¢ za Bluetooth vezu tipkovnici 11. Operativni raspon temperature: 0 ° C do 40 ° C 3. Vyjméte piijimac a zaviete dvifka baterie. 5. Zivotnost kldves na klavesnici: 10 miliond stisknutf klves 13. Batteridor Tekniske specifikationer 7. Indicator Bluetooth-modus 2 4.Gebru g en belangrijke informa 24. Rannetuki magneettisella adsorptiolla 1.F1-F12/
Napomena: prije uparivanja Bluetooth-a provjerite je li tipkovnica ukljutena. 12. Operativni raspon vlaznosti: 10% - 85%. 4. Pfipojte prijimac k USB portu poitace. 6. RozliSeni: 800/1200/1600/2400/3200 DPI 1. Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 8. Indicator Bluetooth-modus 1 5. 1% AA-batterij (in muis), 1 * AAA-batterij (in toetsenbord) 25. PAALLE / POIS-kytkin 2. Paina nappamyhd\s(elmaa (PN £50) vaihtaakses! F1-F12-toimi Palaa

1. Odaberite Bluetooth nain rada koji Zelite povezati, kratko pritisnite tipku natina i odgovarajuci
indikator na vrhu polako ¢e treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth natina i
odgovarajuci indikator na vrhu brzo ce zatreptati, a zatim ¢e Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. Ukljucite Bluetooth na raunalu ili drugim uredajima, pretraZite i odaberite "Philips SPK6607" ili
"SPK6607" i zapocnite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavréena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

21D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, dok je za Bluetooth 5.0 SPK6607.

Vodit za Bluetooth vezu misa

Napomena: provjerite je i napajanje miza ukljueno prije Bluetooth uparivanja.

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada da biste odabrali Bluetooth natin rada koji Zelite
povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ce treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje
Bluetooth nacina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ce zatreptati, tada ce Bluetooth uparivanje biti
spremno.

2. Ukljudite Bluetooth na ragunalu ili drugim uredajima, potraZite i odaberite "Philips SPK7607" ili
"SPK7607" | zapoénite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavriena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, dok je za Bluetooth 5.0 SPK7607.

Nagin prebacivanja natina rada tipkovnice
1. Tipkovnica ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja.
2. Prebacivanje natina. Kratko pritisnite tipku natina, odgovarajuci indikator nacina rada na vrhu svijetlit
e 3 sekunde, a zatim ¢e se iskljucit. Prelazak na odgovarajucu opremu je dovrsen. Ako indikator nacina
rada treperi polako, to znati da nacin rada nije povezan.

Natin prebacivanja natina rada misa
1. Mi§ ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja

2. Prebacivanje nacina. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada, odgovarajui indikator
natina rada na vrhu svijetlit ¢e 3 sekunde, a zatim ce se iskljutiti. Prelazak na odgovarajucu opremu je
dovrden. Ako indikator nacina rada treperi polako, to zna¢i da natin rada nije povezan.

Promijenite raspored tipkovnice za iOS / Mac / Win

Pritisnite kombinaciju tipki (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) da biste promijenili raspored
tipkovnice koji odgovara sustavu.

Napomena: zadana postavka rasporeda tipkovnice je za Windows.

Prebacite F1-F12 / multimedijsku funkciju

1. Tvornicki zadana postavka funkeijskih tipki F1-F12 / multimedija je multimedijska funkcija.

2. Pritisnite kombinaciju tipki (FN + ESC) za prebacivanje na funkciju F1-F12. Pritisnite ga ponovo za
povratak na multimedijsku funkciju.

Sadrzaj pakiranja

1. Beziéna tipkovnica i mi§

2. Bezicni prijemnik

3. 0dvojivi oslonac za zglob

2. Korisnicki priruénik i vazne informacije

5.1* AA baterija (unutar misa), 1 * AAA baterija (unutar tipkovnice)

Zahtjev sustava

1.1 % USB priklju¢ak

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ili noviji ; Android 3.2 i noviji; Mac 0S 10.5 i noviji;
Napomena: Multimedijske funkcije djelomicno su nevaljane u razlicitim verzijama OS-a.

Tehnitke specifikacije

- Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

. Efektivna udaUenost beiéne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Broj gumba: 7

Zivotni vijek tipki miga: 3 milijuna pritisaka tipki

. Zivotni vijek tipki na tipkovnici: 10 milijuna pritisaka tipki

Razlutivost: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

Napajanje: 1 * AA Philips baterija (i), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
Sucelje: USB bezi¢ni prijamnik

Dimenzija proizvoda: 117*75*39mm (mi), 433*196*22mm (tipkovnica)

pRNans Wy
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Rje3avanje problema
1. Provjerite je i USB bezi¢ni prijamnik proizvoda ispravno prikljuéen u USB prikljuéak ratunala.

2. Provjerite zadovoljava li raéunalo minimalni sistemski zahtjev.

3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi utinkoviti domet, smanjite udaljenost radi boljih
performansi.

Ako ne moZete rijesiti problem, pokusajte ga pronaci s web mjesta Philipsa ili najblizeg prodavata.
Molimo nemojte rastavijati proizvod na silu

Paznja

1. Fotoelektri¢na tehnologija moze ispravno otkriti kretanje misa na vecini povréina. Nemojte koristiti
mi na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim ili neravnim povrsinama

2.7a Eiécenje proizvoda koristite suhu i meku krpu

3. Nemojte presavijati ili savijati proizvod.

4. Nemojte rastavljati proizvod nasilu.

5. Ne usmjeravajte svjetlost s dna misa na vase o¢i.

6. Ne dolazite na kidu ili na sunce ili vatru.

7. Ne ispirati izravno vodom.

Uzivatelska Erlruéka | Cesko
Prehled funkci klavesnice

1. Uzamknéte funkei P

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4. Zobrazeni na vice obrazovkach

5. Vratit se

6. Vyhledavani

7. Piedchozi pisert

8. Prehrét / Pozastavit

9. Dalii piseft

10. Ztlumit

. Hlasitost -

12. Hlasitost +

13. Prepinani metody vstupu

14. Uzamknout obrazovku

15. 2.4G bezdratovy rezim

16. Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulacka

19. Indikétor vybité baterie

20, Indikator zamku velkych pismen
21.Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
22. Indikator rezimu Bluetooth 1
23.Indikator rezimu Bluetooth 2

24. Opérka zapésti s magnetickou adsorpci
25. Vypina ON / OFF

26. Kryt baterie

@
&

Prehled funkci mysi

1. Rolovaci koletko

2. Levé a pravé tlacitko

3. Botni tlacitka vpred / vzad
4.Tlatitko DPI

5. Indikator vybité baterie

6. Bezdratovy pfijimac

7. Indikétor reZimu Bluetooth 2
8. Indikator rezimu Bluetooth 1
9. Indikétor bezdrétového rezimu 2,4 G
10. Tladitko pro prepnuti rezimu
11. Opticky senzor

12. Vypinac ON / OFF

13. Kryt baterie

Privodce bezdratovym pFipojenim 2,4 G
1. Odsuiite dvifka prostoru pro baterie.

Poznamka: Vjchozi tovarni nastaveni rezimu pfipojen kldvesnice a my3i je rezim 2,4G. Pokud je pipojent
lisp&&né, indikétor rezimu 2.4G se automaticky vypne.

Privodce pFipojenim Bluetooth klévesnice

Pozndmka: Pred pérovanim Bluetooth se ujistéte, z je klavesnice zapnutd

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pripojit, kratce stisknéte klavesu rezimu a odpovidajici indikator
v'horni &sti bude pomalu blikat; dlouhym stisknutim tlacitka prepnuti rezimu Bluetooth znovu rychle
blika odpovidajici indikator nahofe, poté bude parovéni Bluetooth pipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth potitate nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK6607" nebo
,SPK6607" a sparuijte Bluetooth, dokud nent pfipojeni dokonéeno.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizich ;

2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK6607.

Privodce pfipojenim Bluetooth mysi
Poznamka: pred parovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je mys zapnuta

1. Krétkym stisknutim tlagitka pro pfepnuti rezimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit, a
odpovidajici kontrolka nahote bude pomalu blikat; dlouze stisknéte kldvesu prepinaée rezimu Bluetooth
a odpovidajici kontrolka nahote rychle blika, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth vaseho pocitace nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK7607" nebo
,SPK7607" a sparujte Bluetooth, dokud nent pfipojeni dokonéeno

Poznémka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizich;

2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK7607.

Zpiisob pepinéni rezimi klavesnice
1. Kldvesnice ma tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoZ#iuji pfipojeni tfi zafizeni
sougasné.

2. Pfepinani rezimi. Krétce stisknéte klavesu rezimu, odpovidajici indikator rezimu nahofe se rozsviti na
3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizeni je dokonéeno. Pokud indikator rezimu bliké
pomalu, znamen to, ze rezim nebyl pripojen.

Zpsob prepinani rezimu mysi
1.My2 md tf kanly, 2.4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoziuiji pripojent tH zafizeni soutasné

2. Prepinani rezimi. Kratce stisknéte tlatitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikator rezimu nahofe
se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidaijici zatizeni je dokonZeno. Pokud indikator
rezimu bliké pomalu, znamena to, Ze rezim nebyl pfipojen.

Prepnéte rozlozeni klavesnice pro iOS / Mac / Win
Stisknutim kombinace klaves (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pfepnete rozlozeni klavesnice
odpovidajici systému.

Poznamka: Vjichozi nastaven rozlozent klavesnice je pro Windows.

Prepnéte funkci F1-F12 / multimédia
1. Vyichozi tovémni nastaveni F1-F12 / multimediélnich funkénich kléves je multimediaIni funkce

2. stisknutim kombinace kléves (FN + ESC) prepnete na funkci F1-F12. Opétovnym stisknutim prepnete
zpét na multimedialni funkci.

Obsah baleni
1. Bezdrétové kldvesnice a my3

2. Bezdrétovy piijima¢

3. Odnimatelnd opérka zpést

4, Uzivatelska prirucka a dalezité informace

5.1* AA baterie (uvnitf mysi), 1 * AAA baterie (uvnitf Kldvesnice)

Pozadavky na systém
1.1*U or

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. M\(rosof( Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nebo nov&jsi; Android 3.2 a vy33i; Mac OS 10.5 a

VY3
Poznamka Multimedidlni funkce jsou v riiznych verzich OS ¢aste¢né neplatné.

Technické specifikace

1. Pfipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Bezdratova efektivni vzdalenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Pocet tlacitek: 7

* A baterie Philips (my3), 1 * AAA baterie Philips (Klavesnice)
 USB bezdratovy pFijimaé

9. Rozméry produktu: 117*75*39mm (my3), 433*196*22mm (klévesnice)
10. Hmotnost produktu: 836 g

11. Okolni teplota: 0 °C a7 40 °C.

12. Okolni vihkost: 10 % - 85 %.

Odstraiovani problémi
1. Ujistéte se, ze je bezdratovy pfijimac USB produktu sprvné zapojen do USB portu potitade.

2. Ujistéte se; ze pocitad spliiuje minimaini systémové poadavky.

3. Pokud vzdlenost mezi vjrobkem a prijimacem presahuje efektivni dosah, zmenete vzdalenost pro

lepsf vykon.

Pokud nemiizete problém vyfesit, zkuste najit feseni na webovych strankéch spole¢nosti Philips nebo u
2iho prodejce. Produkt jte nasilim.

Pozornost

1. Fotoelektrickd technologie dokaze spravné detekovat pohyb mysi na vétiing povrchii. Nepouzivejte
my& na zadném reflexnim, prihledném nebo nerovném povrchu

2.K ¢iéténl produktu pouZijte suchy a mékky hadfik.

3. Vyrobek nesklédejte ani neohybejte.

4. Produkt nerozebirejte nasilim.

5. Nesmérujte svétlo ze spodni &sti mysi do vagich od.

6. Chrarite pred destdm, sluncem nebo ohném.

7. Nesplachujte pfimo vodou.

Brugermanual | Dansk
Funktionsoversigt over tastaturet
1. Las FN-funktion

2. Skaermens lysstyrke -

3. Skaermens lysstyrke +

4. Flerskaermsvisning

5. Vend tilbage

6.509

7. Forrige sang

8. Afspil / pause

9. Naeste sang

10. Stum

1. Lydstyrke -

12. Lydstyrke +

13. Skift af inputmetode

14. Lase skaerm

15. 2.4G tradlos tilstand

16. Bluetooth-tilstand 1

17. Bluetooth-tilstand 2

18. Lommeregner

19. Indikator for lavt batteriniveau
20. Indikator for las i store bogstaver
21.2.4G-tilstand-indikator

22. Bluetooth-tilstand 1-indikator
23. Bluetooth-tilstand 2-indikator

med adsorption
25. ON / OFF-kontakt
26. Batteridor

Funktionsoversigt over musen
1. Rullehjul

2.Venstre og hojre knap

3. Knapper fremad / bagud
4.DPl-knap

5. Indikator for lavt batteriniveau
6. Tradlos modtager

7. Bluetooth-tilstand 2-indikator
8. Bluetooth-tilstand 1-indikator
9. 2.4G-tilstand-indikator

10. Knap til ombytning af tilstand
11. Optisk sensor

2.4G tradlos forbindelsesvejledning
1. Skub batterideekslet vaek

2.Trzek batteriets isoleringsfilm af. Taend for afbryderen.

3. Tag modtageren ud, og luk batteridzekslet

4 saet modtageren{ USE-porten pa en pc

Bemaerk: fabr \den pa tastaturet og musen er 2.4G-tilstand. Hvis
forbindelsen lykkes, slukkes datoren for 3 6-tiotand Satomatsk

Guide til Bluetooth-forbindelse pa tastaturet

Bemzerk: Sorg for, at tastaturet er taendt, for Bluetooth-parring.

1. Vaelg den Bluctooth-tilstand, der skal tilsuttes, tryk kort pa tilstandstasten, og den tilsvarende
indikator overst blinker langsomt; tryk lzenge pa Biu igen, og

indikator everst blinker hurtigt, s& er Bluetooth-parring klar

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vaelg "Philips SPK6607" eller "SPK6607",
og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemazerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pa Windows 7 og derunder

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK6607, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK6607.

Guide til Bluetooth-forbindelse p4 musen

Bemaerk: Sorg for, at musen er taendt, for Bluetooth-parring.

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at veelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, og den
tilsvarende indikator pa toppen blinker langsomt; tryk lzenge pa Bluetooth-tilstandsknappen, og den
tilsvarende indikator pa toppen blinker hurtigt, s er Bluetooth-parring klar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vaelg "Philips SPK7607" eller "SPK7607",
og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pa Windows 7 og derunder

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK7607, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK7607.

Metode for skift af tilstand pa tastaturet
1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder p4 samme
tid.

2. Tilstandsskift. Kort tryk pé ti , i overst vil vere taendt
i 3 sekunder, og derefter vil den vaere slukket Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet. Hvis
tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet,

Tilstandsskiftemetode for musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa samme tid.
2. Tilstandsskift. Kort tryk pa ), den overst vil veere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den vaere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet. Hvis
tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet.

skift tastaturlayout til iOS / Mac / Win

Tryk pa tastekombinationen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for at skifte tastaturlayout
svarende til systemet

Bemaerk: standardindstillingen for tastaturlayoutet er for Windows.

Skift F1-| F1Z ! multlmedlefunktlon

-F12/
2.Tryk pa tastekombinationen (FN + ESC) for at skifte i F1-F12-funktionen Tryk pé den igen for at skifte
tilbage til multimediefunktionen.

Emballageindhold

1. Tradlest tastatur og mus

2. Tradles modtager

3. Aftagelig handledsstotte

4.Brugermanual og vigtige oplysninger

5.1* AA batteri (inde i musen), 1 * AAA batteri (inde i tastatur)

systemkrav

1.1*USB-port

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac 05 10.5 og

nyere;
Bemerk: Multimediefunktioner er delvist ugyldige i forskellige OS-versioner.
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2. Tradlos effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Antal knapper: 7

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk

5. Tastaturets noglelevetid: 10 millioner tastetryk

6. Oplesning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Stremforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batter (tastatur)
8. Interface: USB tradlos modtager

9. Produktdimension: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tastatur)
10. Produktvaegt: 836 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfugtighedsomrade: 10% - 85%.

Fejlfinding

1. Sorg for, at den tradlose UsB-modtager af produktet er sat korrekt i USB-porten pa computeren.

2. Sorg for, at computeren opfylder

3. Huis afstanden mellem produktet og modtageren overstiger et effektivt interval, skal du reducere
afstanden for bedre ydelse.

Huis du ikke kan lose problemet, skal du prove at finde lesningen fra Philips ‘websted eller naermeste
forhandler. Demonter ikke produktet med magt.

Opmazrksomhed

1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens beveegelse pé de fleste overflader. Brug ikke
musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujzevne overflader.

2.Brug en tor og blod klud til at rengore produktet.

3. Produktet ma ikke foldes eller bojes

4. Demonter ikke produktet med magt.

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.

6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand

Gebruikershandleiding | Nederlands
Functieoverzicht van het toétsenbord
1. Lock FN-functie

2.Scherm helderheid -

3. Scherm helderheid +

4. Weergave op meerdere schermen

5. Keer terug

6. Zoeken

7. Vorig liedje

8. Speel / pauze

9. Volgende liedje

10. Dempen

11. Volume -

12. Volume +

13. Schakelen tussen invoermethoden
14. Vergrendel scherm

15. 2.4G draadloze modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Rekenmachine

19. Lage batterij-indicator

20. Caps lock-indicator

21.2.4G draadloze modus-indicator
22. Indicator Bluetooth-modus 1

23. Indicator Bluetooth-modus 2

24. Polssteun met magnetische adsorptie
25. AAN / UlT-schakelaar

26. Batterijklep

Functieoverzicht van de muis
1. Scrollwie

2. Links en rechts knoppen

3. Vooruit / achteruit zijknoppen
4.DPI-knop

5. Lage batterij-indicator

9.2.4G draadloze modus-indicator
10. Mode switch knop

11. Optische sensor

12. AAN / UlT-schakelaar

13. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids
1. Duw de batterijklep weg

2. Trek de isolatiefilm van de batterij eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan

3. Haal de ontvanger erit en sluit de batterijklep.

4.5luit de ontvanger aan op de USB- pcon van een pc.

Opmerking: de fabr va en de muis is de
2.4G-modus. Als de verbinding tot s gebracht, gaat e 2.4G- odusmdiator sutomatiseh it

van het
Opmerking: zorg ervoor dat het toetsenbord is ingeschakeld voordat u met Bluetooth gaat koppelen.

1. Selecteer de Bluetooth-modus die moet worden verbonden, druk kort op de modustoets en de
bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert langzaam; Druk nogmaals lang op de Bluetooth-
modusschakelaar en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-
koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips SPK6607" of
"SPK6607" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid

Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK6607, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK6607 is.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis

Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet worden verbonden,
en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert langzaam; Houd de Bluetooth-
modusschakelaar lang ingedrukt en het bi aan de bovenkant knippert snel,
waarna de Bluetooth-koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips SPK7607" of
"SPK7607" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid.

Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 s Philips SPK7607, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK7607 is

n het
1. Het toetsenbord heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonder.

2. Modusomschakeling. Druk kort op de de con icator aan de
bovenkant brandt 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende apparatuur is voltooid.
Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden.

Modusomschakelingsmethode van de muis
1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten tegelijkertijd
kunnen worden verbonden

2. Modusomschakeling. Druk kort op de modussct knop, de corresp icator
3an de bovenkant brandt gedurende 3 seconden en is dan Uit. De overstap naar de i b. behorende
Soparatuur s valtooid. Als de modusindicator langzasm knippert, betekent git dat de modus niet i
verbonden

Toetsenbordindeling wijzigen voor i0S/Mac/Win
Druk op de toetsencombinatie (FN+1: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows) om de toetsenbordindeling te
wijzigen die overeenkomt met het systeem.

Let op: de van de is voor Windows

S(hakelaav F1-l F|2/mu|t|medlafun(t|e

nF1-F12/ ia-fi tietoetsen is
Z Druk op de toEtSencUmbmaUE (FN+ESC) om over te schakelen naar de F1-F12- func(\e Druk er
nogmaals op om terug te gaan naar de multimediafunctie.

Inhoud verpakkin:
1. Draadloos toetsenbord en muis
2. Draadloze ontvanger

Systeemvereiste

121 * usb-poort

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 of hoger: Android 3.2 en hoger; Mac OS 10.5 en
hoger;
0

multi \cties zijn ongeldig in verschillende OS-versies.
Technische specificaties

1. Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Aantal knoppen: 7

4. Levensduur 3 miljoen g

5. Levensduur van 10 miljoen g

6. Resolutie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Voeding: 1* AA Philips-batterij (muis), 1 * AAA Philips-batterij (toetsenbord)
8. Interface: draadloze USB-ontvanger

9. Productafmetingen: 117#75*39mm (muis), 433*196*22mm (toetsenbord)
10. Gewicht van het product: 836 g

11. Temperatuurbereik tijdens gebruik: 0 °C tot 40 °C.

12. Vochtigheidsbereik tijdens gebruik: 10% - 85%.

Probleemoplossen

1. Zorg ervoor dat de draadloze USB-ontvanger van het product correct is aangesloten op de USB-poort
van de computer.

2. Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Als de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrildt, verklein dan de
afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-website of de
dichtstbijzijnde winkel. Demonteer het product niet met geweld.

Aandacht
1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste oppervlakken correct
detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of oneffen oppervlakken.

2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen.

3. Vouw of buig het product niet.

4. Demonteer het product niet met geweld.

5. Richt het licht van de onderkant van de muis niet op uw ogen

6. Kom niet in de regen, in de zon of in vuur.

7. Spoel niet direct met water.

Kaytt 'ohje l
N&ppa o.mmm,en yleiskatsaus
1. Lukitse FN toiminto

2. Nayton kirkkaus -

3. Naiyton kirkkaus +

4.Usean nayton naytto

5. Palata

7. Edellinen kappale

8. Toista / Tauko

9. Seuraava kappale

10. Mykistaa

11. Adnenvoimakkuus -

13. Sydttdtavan vaihto
14. Lukitusnayttd

15. 2.4G langaton tila
16. Bluetooth-tila 1

17. Bluetooth-tila 2

18. Laskin

19. Akun heikon varauksen ilmaisin
20-Isoen kijainten luktuksen maisn
- 2.4G langattoman tilan ilmaisin
22 Blustootietion T matsin

26. Akun luukku

Hiiren toimintojen yleiskatsaus
1. Vierityspydra

2. Vasen ja oikea painike

3. Eteen / taakse sivupainikkeet
4.DPI-painike

5. Akun heikon varauksen ilmaisin
6. Langaton vastaanotin

7. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

8. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

9. 2.4G langattoman tilan ilmaisin
10. Tilanvaihtopainike

11. Optinen anturi

12. PAALLE / POIS-kytkin

13. Akun luukku

2.4G langaton yhteysopas

1. Tysnna akkukotelon kansi pois

2. Veda pariston eri irti. Kytke virta vir

3. Ota vastaanotin ulos ja sulje paristokotelon kansi.
4. Kytke vas(aanotm tietokoneen USB-porttiin,

ja hiiren yhteystilan
merkkivalo sammuu automaattisesti.

on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu, 2.4G-tilan

Néppéimiston Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta nappaimistdn virta on padlla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdistettéva Bluetooth-tila, paina lyhyesti tilanappaintd, ja vastaava osoitin yldosassa vilkkuu
hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappainta uudelleen; ja vastaava osoitin ylaosassa vilkkuu
nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmis:

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK6607" tai "SPK6607"
ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sité vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPKE607, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK6607.

Hiren Bluetooth-yhteysopas
Huomaa: varmista, etta hiiren virta on paall ennen Bluetooth-pariliitosta.
1. Valitse Bluetooth-tila painamall Ilyhyesti, ja vastaava merkkivalo
yihaalla vilkkuu hitaasti paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappaints, ja vastaava merkkivalo ylaosassa
vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmis.

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK7607" tai "SPK7607"
ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssa ja sitd vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK7607, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK7607.

Néppéimistén tilanvaihtomenetelmé

1. Nappéimistdlla on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat |
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanappéints, vastaava tilan ilmaisin yldosassa palaa 3 sekunnin ajan ja
sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti, se
tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

4 kolme laitetta

Hiiren tilanvaihtomenetelma
1. Hiirella on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin ylaosassa palaa 3 sekunnin
ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti,
se tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

Vaihda nappéimistdasettelua i0S / Mac / Win-kéyttjarjestelmille
Paina nappainyhdistelmaa (FN + I:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) vaihtaaksesi jarjestelmas
vastaavaa néppaimistoasettelua.

Huomautus: letusasetus on Windows

painamalla sita uudelleen.

Pakkauksen sisélts

1. Langaton nappéimistd ja hiiri

2. Langaton vastaanotin

3.Irrotettava rannetuki

4. Kéyttsopas ja tarkedt tiedot

5. 1* AA-paristo (hiiren sisélla), 1 * AAA-paristo (nappaimiston sisalla)

Jarjestelmévaatimus
~1*USB-portti
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai uudempi; Mac 05 10.5
ja uudemmat;
Huomaa: ovat osittain eri kayt

Tekniset tiedot

1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2.Langaton tehollinen thisyys: 15 m(2; 4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Painikkeiden lukumadra:

4. Hiiren painikkeiden kayttclka 3 miljoonaa nappéinpainallukset

5. Nappéaimiston nappéimien kayttoik: 10 miljoonaa néppéinpainallukset

6. Resoluutio: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Virtalahde: 1 * A Philips -paristo (hiiri), 1 * AAA Philips -akku (ndppaimistd)
8. Liitantd: Langaton USB-vastaanotin

9. Tuotteen mitat: 117*75*39mm (hiiri), 433*196*22mm (n&ppéimists)

10. Tuotteen paino: 8369

11. Kayttolampotila-alue: 0 °C - 40 °C

12. Kayttokosteusalue: 10% - 85%.

Ongelmien karttoittaminen
1. Varmista, etta tuotteen langaton USB-vastaanotin on kytketty oikein tietokoneen USB-porttiin.

2. Varmista, etta tietokone téyttad jarjestelmén vihimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen valinen etéisyys ylittaa tehollisen alueen, pienenna etéisyytta
paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, yrité 16ytad ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai l&himmalta
jalleenmyyjalta. Al pura tuotetta voimalla

Huomio
1. Valosihkstekniikka tunnistaa hiiren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kéyta hiirts heijastavilla,
lapinakyvilla tai epétasaisilla pinnoilla.

2. Kayta tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmeaa liinaa.

3. Al taita tai taivuta tuotetta.

4. Ala pura tuotetta voimalla.

5. Ala suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin

6. Ala mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen.

7. Al huuhtele suoraan vedells.

Manuel utilisateur | Francais
ercu des fonctions du clavier

1 Verroull\er la fonction FN

2. Luminosité de I'écran -

3. Luminosité de I'écran +

4. Affichage multi-écrans

5. Revenir

6. Rechercher

7. Chanson précédente

8. Jouer / pause

9. Prochaine chanson

10. Muet

11. Volume -

12. Volume +

13. Commutation de méthode d'entrée

14. Ecran verrouillé

15. Mode sans fil 2.4G

16. Mode Bluetooth 1

17. Mode Bluetooth 2

18. Calculatrice

19. Indicateur de batterie faible

20. Indicateur de verrouillage des majuscules
21. Indicateur de mode sans fil 2.4G

22. Indicateur du mode Bluetooth 1

23. Indicateur du mode Bluetooth 2

24. Repose-poignet avec adsorption magnétique
25. Interrupteur MARCHE / ARRET

26. Porte de la batterie

Apercu des fonctions de la souris
1. Roue de la souris

2. Boutons gauche et droit

3. Boutons [atéraux avant / arriére
4.Bouton DPI

5. Indicateur de batterie faible

6. Récepteur sans fil

7. Indicateur du mode Bluetooth 2

8. Indicateur du mode Bluetooth 1

9. Indicateur de mode sans fil 2.4G

10. Bouton de commutation de mode
11. Capteur optique )

12. Interrupteur MARCHE / ARRET
13. Porte de la batterie

Guide de connexion sans fil 2.4G
1. Poussez le couvercle du compartiment & piles.

2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez interrupteur d'alimentation.

3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment & piles.

4.Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC.

Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion du clavier et de la souris est le mode 2.4G.
Silla connexion réussit, 'indicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.

Guide de connexion Bluetooth du clavier

Remarque: assurez-vous que le clavier est sous tension avant le couplage Bluetooth.

1. Sélectionnez le mode Bluetooth & connecter, appuyez briévement sur la touche mode et I'indicateur
correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche de commutation de
mode Bluetooth a nouveau, et l'indicateur correspondant sur le dessus clignotera rapidement, puis le
couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez «Philips
SPK6607» ou «SPK6607» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures;

2. L'ID de périphérique pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK6607, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK6607.

Guide de connexion Bluetooth de la souris

Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth.

1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le mode Bluetooth &
connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche
de commutation de mode Bluetooth, et le voyant correspondant sur le dessus clignotera rapidement,
puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez «Philips
SPK7607» 0u «SPK7607» et démarrez l'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Remarque:

1. Bmezoom 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID d'appareil pour Bluetooth 3.0 st Philips SPK7607, tandis que pour Bluetooth 5.0 est SPK7607.

Méthode de changement de mode du clavier
1. Le clavier dispose de trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps,

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur la touche de mode, I'indicateur de mode
correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a 'équipement
correspondant est terminé. Si lndicateur de mode clignote lentement, cela signifie que le mode n'a pas

1. La souris a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois appareils en
méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode, I'indicateur
de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a
I'équipement correspondant est terminé. Si l'indicateur de mode clignote lentement, cela signifie que le
mode n'a pas été connecté.

Changer la disposition du clavier pour i0S/Mac/Win
Appuyez sur la combinaison de touches (FN+1 1 i0S ; FN+O : Mac ; FN+P : Windows) pour changer la
disposition du clavier correspondant au systéme.

Remarque  le paramétre par défaut de la disposition du clavier est pour Windows.

Commutateur F1-F12/fonction multimédia

1. Le réglage d'usine par défaut des touches de fonction F1-F12 / multimédia est la fonction multimédia
2. Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ESC) pour passer a la fonction F1-F12. Appuyez &
nouveau pour revenir a la fonction multimédia.

Contenu de l'emballage

1. Clavier et souris sans fil

2. Récepteur sans fil

3. Repose-poignet amovible

4. Manuel d'utilisation et informations importantes

5.1* pile AA ( lintérieur de la souris), 1 * pile AAA (a 'intérieur de la clavier)

Exigence du systéme
1.1* port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et supérieur; Mac
05 10.5 et supérieur;

Remarque : les fonctions multimédias sont partiellement invalides dans les différentes versions du
systéme d'exploitation

Spécifications techniques

~ Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Nombre de boutons: 7

Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes

Durée de vie des touches du clavier: 10 millions de frappes
Résolution: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

Alimentation: 1 * pile AA Philips (souris), 1 * pile AAA Philips (clavier)
Interface: récepteur sans fil USB

. Dimension du produit: 117#75*39mm (souris), 433*196*22mm (clavier)
10. Poids du produit: 836g

11. Plage de température de service: 0° C240° C.

12. Plage d'humidité de service : 10 % 85 %.

CoNaMAWN

Dépannage
1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le port USB de
Vordinateur.

que répond a la configuration systéme minimale requise.
S s e produit et le récepteur dépasse une portée effective, veuillez réduire la distance
pour de meilleures performances.

Si vous ne parvenez pas & résoudre le probléme, essayez de trouver la solution sur le site Web de Philips
ou le revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter e produit de force,

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la sours sur la plupart
des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes, transparentes ou inégales.

2. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3. Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

4. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas la lumiére du bas de la souris vers vos yeux

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu.

7. Ne pas rincer directement avec de I'eau.

2. Bildschirmhelligkeit -

3. Bildschirmhelligkeit +

4. Multi-Screen-Anzeige

5. Riickkehr

6.Suche

7. Vorheriges Lied

8. Spiel / Pause

9. Nachstes Lied

10. Stumm

11. Lautstarke -

12. Lautstarke +

13. Umschaltung der Eingabemethode
14. Bildschirm sperren

15. 2.4G Wireless-Modus

16. Bluetooth-Modus 1

17. Bluetooth-Modus 2

18. Taschenrechner

19. Anzeige fir niedrigen Batteriestand
20. Caps-Lock-Anzeige

21.2.4G Wireless-Modus-Anzeige

22. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

23. Bluetooth-Modus 2-Anzeige

24. Handgelenkstiitze mit magnetischer Adsorption
25.Ein / Aus Schalter

26. Batterietir

Funktionsiibersicht der Maus
1.Scrollrad

2. Linke und rechte Taste

3. Vorwarts- / Riickwarts-Seitentasten
4. DPI-Taste

5. Anzeige fir niedrigen Batteriestand
6. Drahtioser Empfanger

7. Bluetooth-Modus 2-Anzeige

8. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

9. 2.4G Wireless-Modus-Anzeige

10. Modusschaltertaste

11. Optischer Sensor

12.Ein / Aus Schalter

13. Batterietr

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch
1. Schieben Sie die Batterieabdeckung we

2. Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. Schalten Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schiieBen Sie die Batterieabdeckung.

4. Stecken Sie den Receiver in den USB-Anschluss eines PCs.

Hinweis: Die werkseitige en Verl dus von Tastatur und Maus ist
der 2,4-G-Modus. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, erlischt die Anzeige fur den
2.4G-Modus automatisch.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Tastatur

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Tastatur eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

1. Wahlen Sie den zu verbindenden Bluetooth-Modus, driicken Sie kurz die Modustaste, und die
entsprechende Anzeige oben blinkt langsam; Driicken Sie die Bluetooth-Modus-Umschalttaste erneut
lange, und die entsprechende Anzeige oben blinkt schnell, dann ist die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Geréte ein, suchen und wahlen Sie "Philips
SPK6607" oder "SPK6607" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung hergestellt st.
Hinweis:

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .

2. Die Geréte-ID fur Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK6607, wahrend fir Bluetooth 5.0 SPK6607 lautet.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Maus

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

1. Driicken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-Modus auszuwahlen,
und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam; Driicken Sie lange auf die Bluetooth-
Modus-Umschalttaste, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt schnell, dann ist die

1 Bluetoo\h 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .
2. Die Gerate-ID fiir Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7607, wahrend fir Bluetooth 5.0 SPK7607 lautet.

Modusumschaltmethode der Tastatur
1. Die Tastatur verflgt Gber drei Kanale, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden kénnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modustaste. Die entsprechende Modusanzeige oben
leuchtet 3 Sekunden lang und st dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerat ist abgeschlossen.
Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Modusumschaltmethode der Maus
1. Die Maus verfiigt Gber drei Kanéle, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iiber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden kénnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende Modusanzeige oben
leuchtet 3 Sekunden lang und st dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerat ist abgeschlossen.
Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Tastaturlayout fiir i0S/Mac/Win wechseln

Driicken Sie die Tastenkombination (FN+I: i0S; FN+0: Mac; FN+P: Windows), um das Tastaturlayout
entsprechend dem System umzuschalten.

Hinweis: Die Standardeinstellung des Tastaturlayouts ist fir Windows

Schalter F1-F12/Multimedia-Funktion

1. Die werkseitige Star g der F1-F12 / Multimedia-Funktionstasten ist die

Funktion.

2. Driicken Sie die Tastenkombination (FN+ESC), um zur Funktion F1-F12 zu wechseln. Driicken Sie die
Taste erneut, um zur Multimedia-Funktion zuriickzukehren.

Verpackungsinhalt

1. Drahtlose Tastatur und Maus

2. Drahtloser Empfanger

3. Trennbare Handgelenkstiitze

4. Benutzerhandbuch und wichtige Informationen

5.1* AA-Batterie (in der Maus), 1 * AAA-Batterie (in der Tastatur)

System Anforderungen
1.1 * USB-Anschluss

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 oder héher ; Android 3.2 und hoher; Mac OS 10.5
und hoher;

Hinweis: Multimediafunktionen sind in verschiedenen Betriebssystemversionen teilweise ungltig.

Technische Spezifikationen

1. Konnektivitat: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Anzahl derTas(en 7

3 Millionen hlage
5 LebensdauevderTas(amnasten 10 Millionen Tastenanschlage
6. Auflosung: 800/1200/1600/2400/3200 DPI
7. Stromversorgung: 1 * AA Philips Batterie (Maus), 1 * AAA Philips Batterie (Tastatur)
8. schnittstelle: USB-Funkempfanger
9. Produktabmessung: 117*75*39mm (Maus), 433*196*22mm (Tastatur)
10. Produktgewicht: 8369
" Be(rlebstempera(urberelch' 0°Chis40°C.
12. Betriebsfeuchtigkeitsbereich:10 % - 85 %.

Fehlerbehebung
1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempféanger des Produkts richtig an den USB-Anschluss des
Computers angeschlossen ist.

2.Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfllt.

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich iberschreitet,
Verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen

Wenn Sie das Problem nicht Issen konnen, versuchen Sie, die Losung auf der Philips Website oder beim
néchstgelegenen Handler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.
3. Das Produkt nicht falten oder biegen.

4. Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf lhre Augen

6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen.

7. Nicht direkt mit Wasser spiilen.

Eyxetpidio xpriotn | EAMAnvika
Entiokomnon Xettoupyias Tou mAnkTpohoyiou
1. Kheidwpia Aettoupyiag FN

2. GuwrewdTnTa 086VNG -

3. QurtewdtnTa 08évne +

4.086vn moAAamAwv 0Boviy

5. ENISTPOOH

6. Avaditnon

7. MponyoULEVo TpayohstL

8. Avanapaywyr / Nason

9. Enépevo Tpayotst

10. Boupog

11. Eviaong r‘]xou -

12. Evraong fxou

13. Evadhayn useoéou elaywyns

14, Kheldwpia 086vNg

15. Aolppatn Aettoupyia 2.4G

16. Aettoupyia Bluetooth 1

17. Aettoupyia Bluetooth 2

18. AptOpopnxaviy

19. EVBELEN XAUNANS Hrtatapiag

20, EvBELEN KAELBWLATOS Kepahaia ypappaTa
21.Evberén acvppatng Aerroupyiag 2.4G

22, Evdeén Aettoupyiag Bluetooth 1

23, Evbeén Aettoupyiac Bluetooth 2

24, YoothpIEn KapTob e payvnTikA mpoopddnon
25. AlakdTTTnG évapEng / Afgng

26. Nopta pnataplag

ou
1. TPOXOS KOALONG

2. APIOTEPG Kal BEELA KOUTIA

3. MAEUPIKA KOUMTILA EMTTPOG / Triow

4. Kouprti DPI

5. Evbelgn xapnhric prataplag

6. Aéktng actppatou

7. EvbELEn Aertoupyiag Bluetooth 2

8. Evbewgn Aettoupyiag Bluetooth 1

9. Evberén acbppatng Aettoupyiag 2.4G
10. Koupmi S1akérTn Aettoupyiag

11. Omrkég alednTrpag

12. Aakomng évapéns / Afgng

13. Népra prataplag

081y acbpuatng abvdeans 2.4G

1. ZMpwTe TV m6pta tg pnatapiag.

2. TPaBHETE TO HOVWTIKG Pk fote To Buakdrn pvi

3. Byalte Tov 5éKT Kat KAEIOTE TV TOPTA TG HTIaTapias.

4. 3uvBéoTe To békTn ot BGpa USB £v6G UTOAOYLOTH.

Inueiwon; n epyooTaciakn TPOETAEYHEv PUBHLON TS AetToupyiag obvSEans Tou TANKTPoAGYioL
Kal Tou ToVTIKLOU eivat N Aettoupyia 2.4G. Ev n olvbEn Eival emturis, n EvBetEn Aettoupyiag 2.4G Ba
anevepyomoinBel autopata.

08ny6s avvbeans Bluetooth Tou mAnktpoAoyiou
npeiwon: BeBauvBeite ST To MANKTPOAGYLO EIVAL EVEPYOTIOHEVD TipWY A6 T GvSEa Bluetooth

1. EmA¢gte T Aettoupyia Bluetooth mou BéAete va ouvbeBE(Te, TaToTe TUVTORA TO TARKTPO
Aetroupyiag kat n avtiotoun EvieiEn ot kopudn Ba avaBooBrvel apyd. Matiote mapatetapéva to
TKTpo Suakdrn Aertoupyiag Bluetooth gava ka0 avtiotown EvoewEn oty kopudr Ba avaBooBrvet

Znpeiw

1% Bluetooth 5.0 66y urootnpigetat ota Windows 7 kat kétw

2. To avayvwpLoTikS GUGKEURS Yia Bluetooth 3.0 eivat to PhilipsSPK6607, evib yia To Bluetooth 5.0 eivat
SPK6607.

06ny6s abvbeons Bluetooth Tou wovtikion
Snpeiwon: BeBawBeite 411 To ToVTik. Elva evepyomoINpEvo TpW amd T obvbeon Bluetooth

1. NlatAoTe oUVTopa To KoUMT SlakéTTn Aettoupyiag yia va emAé€ete T Aettoupyia Bluetooth
Tou Ba ouvBEBE( Kat N avtioTtoun evBewkTik Auxvia otnv kopudn Ba avaBooBrvel apyd. matAoTe
TapateTapéva To MAAKTPO Slakdrrn Aettoupyiag Bluetooth kat n avrioToun evoewTikr Auxvia oTnv
Kopur Ba avaBooBAvel Ypropa Kal, 0TN GUVEXELQ, ELOAYAYETE TNV KATACTATN QVAHOVAG Y1a GUCEUEN
Bluetooth.

2. EvepyoToote To Bluetooth Tou umoAoytaTd 0ag f AWy GUCKELWY, avadnTAoTe Kat emALETE
“PhilipsSPK7607" ) "SPK7607" kau Eekwviiote ) aeugn Bluetooth éwg dTou ohokAnpwdEd n ovvbean
Enpeiwon:

1.To Bluetooth 5.0 §ev uooTnpiZeTal oTa Windows 7 kat KT .

2. To avayvwploTiké ouokeurs yia Bluetooth 3.0 eivat o PhilipsSPK7607, evi yia o Bluetooth 5.0 givat
SPK7607.

MéBosos eval tpomou A
1. To mAnktpodéyLo bladétet tpia Reviria, 2 AG ot} Blustooth 2, 7a omola pmopoly va
GUVEGOUY TAUTOXPOVA TPELS GUOKEUE,

2. EvaMayn Aetroupyias. MaTAoTe sbvToua T mhkTpo Aertoupyias, N avtiotonn Evbein Aertoupyiag
TNV Kopugri Ba avaer yia 3 GeutepdAETTa Kal 0T GUVEXELd Bal oBfioeL O BLAKGTITNG OTOV aVTIoToKo
£€omALop6 0AOKANPWBNKE. Edv N EVOEIEN A€tToupyiag avaBooBAvel apyd, auté onpaivet otin
Aetoupyia Bev éxet ouvdeBel.

M80505 evaAhayris TpéTIo AEToupyias Tou ToVTUoD

1. To movrikt 5laB¢TeL Tpia kavdhia, 2.4G, Bluetooth 1 kau Bluetooth 2, Ta oTioia HTtopoby va suvségouy
TPELS UOKEVES TaUTéXpOVaL

2. Evalhayn Aettoupyias, Matrote obvTopa o kouprt Siakérrn Aertoupylag, n avtiotoun évbein
Aewoupyiag oy kopur Ba avéyel yia 3 SeUTEPOAETTA Kat ot ouvéeta Ba oBAoEL O BlakdTng oTov
avtioToixo e€omhiopd ohokAnpwBnke. Edv n évoeiEn Aettoupyias avaBooBrvet apyd, auté onuaivet ot
n Aetoupyia Bev éxet ouvdeBeL.

EvaNhayi Stétagng mnktpoloyiou ya iOS / Mac / Win

MatAote To ouvduaoUS MKTpwY (FN + I:10S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) yi evadhay g Sidtagng
TANKTPoAOYioU oL AVTIGTOIKEL 0TO GUCT

Snpeiwon;: n mpoemAeypévn puBjton T diétagng mnktpoAoyiou elvat yia ta Windows.

EvaNAayi Aectoupylag F1-F12 / nohvpéowy

1. H epyootaotak mpoemoyr Twy mhiktpwy Aettoupyiag F1-F12 / mohupéowv eivat n Aettoupyia
TtoAUpEOWY.

2. Matote to ouvbuacps Mrktpwy (N + ESC) yia petdBaon ot Aertoupyia F1-F12. Matote to §ava
Y1a.Va ETUOTPEWETE 0TN Aettoupyla TOAUMEOWY.

Meptexdpeva ouokevaoiag
1. AgUpHATO TANKTPOAGYLO Kal TTOVTiKt
2. AékTng acUppatoy
3. ATOOTIOEVO OTripLYHa KAPTIOL
Kat ang
5.1 % pmatapia A (péoa oto movtiky), 1* pratapia AAA (péoa oto TANKTPoAdyLo)

Araitnon aumrwarog

1.1*Bpa Uf

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 i petayevéatepn ékdoon : Android 3.2 kat
HETayEVEOTEPEG EK8GOELS . MacOS 10.5 kat Gvw.

InUElwon: OL AetToupyieq TOAUPESWY ElVaL £V HEPEL AKUPEC O SIAPOPETIKES EKBBOELS AELTOUPYLKOD
suoTApatog

Texvikég tpodilaypadés

1. 2uvbeopéTnTa: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Acbpparo AoteAeapatiky andotaon: 15u(2.4GHz) / 10p(Bluetooth)
3. ApIBOS KoUpTIY: 7

4. ALGPKELQ KOUMTILIV TIOVTKIOU: 3 EKATOMHGPLA TANKTPOAOYROELS

8. Atenagri: Aabppatos éktng USB

9. Alaotaon mpoidvrog: 117+75*39mm (rovtixy), 433*196*22mm (MAnktpordyLo)
10. Bapog mpoibvtog: 8369

1. E6pog Beppiokpaoiag Aetroupyiag: 0 °C éw 40 °C.

12. Ebpoc uypaciag Aettoupylag: 10% - 85%.

Avpetimon mpoAnpéTwy
1. BeBawBeite 6T 0 aobppaTog SékTng USB Tou mPoiévTos elvat owotd ouvBedepévos ot Bopa USB
Tou UToAOYLOTH,

2. BeBawBEite 6T 0 UTOAOYLOTHS TANPOL TiG ENAXIOTEG AMAITAGELS CUGTAATOS,

3. EQV 1) anéoTaon HETal To mpoiovTog Kat Tou SEKT uMepBalvel éva aOTEAESHATIKS E6POG, HEWWOTE
v andotaon yia Kakitepn amdsoon.

E&v Bev pmopeite va AUGETE To TPOBANKG, TPOOTaBATTE va Bpeite T AVon amd Tov LoTETOMo TG
Philips 1} arté Tov MAnotéatepo kataotnua Atavikig. Mnv armoouvappoloyette To Tpoiéy pe Bia.

Npocoxi
1. H wToneKTpiki TevoAoyia HTTopel va avixveOoEL GWOTA TNV KIVNON TOU TOVTIKIOU OTIS
TEPLOOOTEPES EMPAVELES. MNV XPNOLLOTIOLE(TE To TOVTIKL O avakAaoTkes, Sladavels f avipares
emodvete.

2. XpnaWomouaTe oTeYVd Kat HaAakS Tiavi yia va kaBaploeTe To Tpoidy.

3. Mnv &umhdvere A AuyiCete To Tpoibv.

4. MV amocuvapHONOYEITE T0 pOidV e Bia,

5. M KATEUBGVETE TO b ATT6 TO KATW HEPOG TOU TIOVTIKLOY 0TA HATLa 6.

6. My tépete ot Bpox f otov Ao A 6T GwTd.

7. M §emAévete amevBeias pe veps.

Felhasznaloi kézi
Abillenty(izet funkci
1. FN funkcid zérolsa

2. Képerny fényereje -
3. Aképernyé fényereje +
4. Tebbkepernyds kijelzs
5. Visszatérés

Ker

Snyyv | Magyar
nakyattlekmtgs}é

8 Lejétsza’s/Szunet
3. Kovetkezs dal

Néma

b Hangers -

12. Hangerd +

13. Beviteli méd valtasa

14. Képernyd zroldsa

15.2,4 G vezeték nélkiili méd

16. Bluetooth méd 1

17. Bluetooth méd 2

18. Szamolégép

19. Az akkumuldtor lemerilésének jelzéje
20. Nagybetds zar jelz6

21.2,4 G vezeték nélkli méd jelzs

22. Bluetooth méd 1 jelz6

23. Bluetooth méd 2 jelz6

24. Csuklétamasz mégneses adszorpcisval
25. BE / Kl kapcsold

26. Akkumulator ajtaja

5

Az egér funkcisinak attekintése
1. Gordits kerél
2.Bal és jobb gomb

3. Elére / hdtra gombok

2.DPI gom|

5. Az akkumuldtor lemeriilésének jelzSje
6. Vezeték nélkilli vevé

7. Bluetooth méd 2 jelzd

8. Bluetooth méd 1 jelz6

9.2,4 G vezeték nélkiili mod jelz6

10. Médvalts gomb

2.4G vezeték nélkiili kapcsolat Gtmutatd
1. Tolja el az akkumultor ajtajt.

2. Hiizza le az akkumulator szigeteld féligjat. Kapcsolja be a fékapesolét.

3. Vegye ki a vevét és csukja be az elemtarto ajtajat.

4. Csatlakoztassa a vevét a szamitdgép USB-portjahoz.

Megjegyzés: A billentylzet és az egér kapcsolati médjanak gydri alapértelmezett beallitésa 2.4G mod.
Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G méd jelz automatikusan kikapcsol.

Abillenty(i - .
Megjegyzés: a Bluetooth pérositas eltt ellendrizze, hogy a billenty(zet be van-e kapcsolva.

1. Valassza ki a csatlakoztatni kivant Bluetooth médot, nyomja meg roviden a méd gombot, és a
megfelelé kijelz6 a tetején lassan villogni kezd; hosszan nyomja meg ismét a Bluetooth izemméd
kapcsold gombot, és a tetején Iévo megfeleld jelzG gyorsan villog, majd a Bluetooth parositas keészen all
2. Kapcsolja be szamitdgépe vagy mas eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és vélassza a ,Philips
SPK6607" vagy ,SPK6607” lehetdséget, és inditsa el a Bluetooth parositést, amig a kapcsolat létre nem
jon.

Megje

1.2 Blaetooth 5.0 nem timogatott a Windows 7 és tjabb verziokban

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK6607, mig a Bluetooth 5.0 esetében az SPKE607.

Az egér Bluetooth csatlakozasi Gtmutatéja
Wegjegyzes: a Blustooth parasités elstt snenonzze hogy be van-e kapcsolva az egér.

1. Roviden nyomja meg a. 5 gombot a Bluetooth méd kivalasztésahoz,
és a tetején 1év6 Tmeafeleld jelz6iény lassan uilloo: hosszan nyomja meg a BluEtooth mod Kapesold
gombot, és amegfeleld jelz6fény a tetején gyorsan villogni kezd, majd a Bluetooth parositas készen all.
2. Kapcsolja be a szamitdgép vagy mas eszkozok Bluetooth-j Kerecse meq €5 valassza ki a ,Philips
SPK7607" vagy ,SPK7607" elemet, és inditsa el a Bluetooth pérositast, amig a kapcsolat létre nem jon
Megjegyzés:

1.A Bluetooth 5.0 nem témogatott a Windows 7 és jabb verziékban ;

2. ABluetooth 3.0 eszkozazonositéja a Philips SPK7607, mig a Bluetooth 5.0 esetében az SPK7607.

A billentyiizet médvaltsi médja
1. A billentytizetnek harom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre
harom eszkozt képesek osszekapesolni.

2. Médvaltas. Roviden nyomja meg a méd gombot, a megfelels sdjelz6 a tetején 3 i
vilagit, majd kialszik. A val6 valtds Ha az tizemméd jelzSje lassan
villog, az azt jelenti, hogy az izemméd nincs csatlakoztatva.

Az egér médvaltasi médszere
1. Az egérnek hérom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre harom
eszkozt képesek dsszekapcsolni.

2. Médvaltas. Roviden nyomja meg az @ 5dvalts gombot, a
mésodpercig vilagit, majd kialszik. A megfelelé ésre vald valtas
jelz8je lassan villog, az azt jelenti, hogy az tzemmad nincs csatlakoztatva.

6 a tetején 3

t. Ha az

Billentylizetkiosztas véltasa iOS / Mac / Win rendszerhez

Nyomja meg a billentytkombinacit (FN + I: 0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) a rendszernek megfeleld
billentydizetkiosztas valtésahoz.

Megjegyzés: A billentytizetkiosztés alapértelmezett bedllitdsa Windows rendszerre vonatkozik.

Kapcsol6 F1-F12 / multimédia funkcié

1. Az F1-F12 / multimédia funkciobillenty(ik gyari alapértelmezett beallitésa a multimédids funkcié.

2. Nyomja meg a billentytikombinaciot (FN + ESC) az F1-F12 funkciora valtashoz. Nyomja meg ismét a
funkciéra valé

A csomagolés tartalma
1. Vezeték nélkili billentyizet és egér
2. Vezeték nélkli vevé

3. Levehets csuklotamasz

4. Felhasznaléi kézikonyv és fontos informéciok

5.1* AAelem (bels6 egér), 1 * AAA elem (belsé billenty(izet)

Rendszerkévetelmény
1.1* USB port
2. Bluetooth 3.0/5.0

Miiszaki adatok
1. Kapcsolédas: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Vezeték nélkil tényleges tavolsdg: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Gombok szdma: 7
4. Egérgombok élettartama: 3 millié billentydilettés
5. A billentydizet élettartama: 10 millié billentydiledités
6. Felbontas: 800/ 1200/1600/2400/3200 DPI
atas: 1 * AA Philips akkumuldtor (egér), 1 * AAA Philips akkumulator (billentytizet)
- USB vezeték nélkilli vevs
9. Atermék mérete: 117*75*39mm (egér), 433*196*22mm (billentytizet)
10. A termék sulya: 8369
11, Uzemi hémérséklettartomény: 0 °C-40 °C.
12. Uzemi pératartalom: 10%-85%.

Hibaelharités
1. Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkili vevsje gen ik-e a szamitdgép USB-
portiahoz

gfelel-e a rendszer minimélis kovetelményeinek.
3 Ha a termék és a vevé kozotti tavolsdg meghaladja az effektiv tartomanyt, a jobb teljesitmény
érdekében cstikentse o thvolsdgot,

Ha nem tudja , kérjiik, prébalja ést a Philips én vagy
2 egkbrelebbi KereskedBndl. Kerjik. me bontsa szét erossakkal a termeket.

Figyelem
1A fotoelektromos technologia helyesen érzékeli az eqér mozgsat a legtobb felileten. Ne hasznalja
az egeret fé 4tlétsz6 vagy

2. Kérjiik, széraz és puha ruhaval tisztitsa meg a termeket
3. Ne hajtsa 6ssze vagy hajlitsa meg a terméket.

4. Ne szerelje szét a terméket erészakkal

5. Ne irdnyitsa a fényt az egér aljatol a szemére,

6. Ne keriljon esébe, napsiitésbe vagy tdzbe.

7. Ne 6blitse le kézvetlendl vizzel.

Manuale utente | Italian:
Panoramica delle funzioni della tastiera
1. Funzione di blocco FN

2. Luminosita dello schermo -
3. Luminosita dello schermo +
4. Display multischermo

5. Ritorno

6. Ricerca

7. Canzone precedente
8.Play / pausa

9. Prossima canzone

12. Volume +

13. Commutazione del metodo di input
14 Blocca schermo

15. Modalita wireless 2.4G

16. Modalita Bluetooth 1

17. Modalita Bluetooth 2

18. Calcolatrice

19. Indicatore di batteria scarica

20. Indicatore di blocco maiuscole

21. Indicatore della modalita wireless 2.4G
22. Indicatore della modalita Bluetooth 1
23.Indicatore della modalita Bluetooth 2
24. Poggiapolsi con adsorbimento magnetico
25. Interruttore ON / OFF

26. Sportello della batteria

Panoramica delle funzioni del mouse
1. Rotella di scorrimento

v
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&té connecté. Benutzerhandbuch | Deutsch Bluetooth-Kopplung bereit. Beachtun, YPiYOPa KaL, OTN GUVEELG, ELCAYAYETE TV KATAGTAGH aVapoVHG yia 6GCeuén Bluetooth. 5. AlapKeta TARKTPWY TANKTPOAOY(OU: 10 EKATOMHUPLA TANKTPONOYHGELS 11. Optikai érzékeld 3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 vagy tjabb ; Android 3.2 és tjabb; Mac 05 10.5 és 2. Pulsanti sinistro e destro
Funktionsubersicht der Tastatur 2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Geréte ein, suchen und wahlen Sie “Pmnps 1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten Oberflichen korrekt 2. Evepyorotote To Bluetooth Tou UOAOYLOTH 0ag 1 GAAWY CUTKEUGY, QVadNTAOTE Kat emALETe 6. Avéiuon: 800/1200/1600/2400/3200 DPI 12.BE / Kl kapcsold G 3. Pulsanti laterali avanti / indietro Register your product and get support at:
Méthode de changement de mode de la souris 1. FN-Funktion sperren SPK7607" oder "SPK7607" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die 9 erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf oder Oberflachen. "PhilipsSPK6607" 1y "SPK6607" kat Eekivriate T abCeugn Bluetooth péxpt va ohokAnpwBei n cbvdeon. 7. Tpogoboota: 1 * pmatapia AAPhilips (movtiky), 1* pratapia AAAPhilips (mnktpoAéyio) 13. Akkumulator ajtaja A ia funkciok részben ¢é az operéciés rendszer kiilnbz6 verzisiban. 4. pulsante DPI www philips.com;/welcome
20 21 22 23 24 25 26 27 28
5. Indicatore di batteria scarica 19. Indikator for lavt batteriniva Merk: illingen for tet er for Windows. 13. Przelaczanie metody wprowadzania . Brilho do ecrd - superficies. N&o use o mouse em superficies reflexivas, transparentes ou irregulares 2. 1D-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK6607, in timp ce pentru Bluetooth 5.0 este

6. Ricevitore wireless

7. Indicatore della modalita Bluetooth 2
8. Indicatore della modalita Bluetooth 1
9. Indicatore della modalita wireless 2.4G
10. Pulsante di cambio modalita

11. Sensore ottico

12. Interruttore ON / OFF

13. Sportello della batteria

Guida alla connessione wireless 2.4G
1. Spingere via lo sportello della batteria.

2. Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi l'interruttore di alimentazione.

3. Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria

4. Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC.

Nota: I'mpostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione della tastiera e del mouse
& la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, 'indicatore della modalita 2.4G si spegnera
automaticamente.

Guida alla connessione Bluetooth della tastiera

Nota: assicurarsi che la tastiera sia accesa prima dell'accoppiamento Bluetooth.

1. Selezlonare Ia modaiits Bluetooth da collegare, premere brevemente l tasto modalita ¢ Indicatore
remere di nuovo a lungo il tasto di commutazione
el odaits Bluetaoth o Findicatore corrispondente in alto lampeggera rapidamente, quindi
I'accoppiamento Bluetooth sara pronto.

2. Accendere il Bluetooth del computer o di altri dispositivi, cercare e selezionare "Philips SPK6607" o
"SPK6607" e avviare |'associazione Bluetooth fino al completamento della connessione

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK6607, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK6607.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse
Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth
1. Premere brevemente il pulsante di commutazione della modalita per selezlcnare la modalita

Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso cor in alto premere
alungo il tasto di della modalita e l'indicatore luminoso corrispondente in
alto quindi l'ac to Bluetooth sara pronto.

2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di altri dispositivi, cerca e seleziona "Philips SPK7607" o

"SPK7607" e awvia I', Bluetooth fino al della

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;
2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7607, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK7607.

Metodo di commutazione della modalita della tastiera
1. La tastiera ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il tasto modalita, l'indicatore della modalita corrispondente
in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio all'apparecchiatura corrispondente &
completato. Se I'indicatore della modalita lampeggia lentamente, significa che la modalita non & stata
collegata

Metodo di commutazione della modalita del mouse
1. 1l mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalita, I'indicatore di modalita
corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio all'apparecchiatura
corrispondente & completato. Se I'indicatore della modalita lampeggia lentamente, significa che la
modalita non é stata collegata.

Cambia layout di tastiera per i0S/Mac/Win
Premere la combinazione di tasti (FN+I: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows) per cambiare il layout di
tastiera corrispondente al sistema.

Nota: I'impostazione predefinita del layout della tastiera & per Windows.

Interruttore F1-F12/funzione multimediale

1. L'impostazione predefinita di fabbrica dei tasti funzione F1-F12 / multimediali & la funzione
multimediale.

2. Premere la combinazione di tasti (FN+ESC) per passare alla funzione F1-F12. Premilo di nuovo per
tornare alla funzione multimediale.

Contenuto della confezione

1. Tastiera e mouse wireless

2. Ricevitore wireless

3. Poggiapolsi staccabile

4. Manuale dell'utente e informazioni importanti

5.1 * batteria AA (all'interno del mouse), 1 * batteria AAA (all'interno del tastiera)

Requisito del sistema
1.1* porta USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o versioni successive : Android 3.2 e versioni
successive; Mac OS 10.5 e versioni successive;

Nota: le funzioni multimediali sono parzialmente non valide in diverse versioni del sistema operativo.

Specifiche tecniche

1. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numero di pulsanti: 7

4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute

5. Durata dei tasti della tastiera: 10 milioni di battute

6. Risoluzione: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Alimentazione: 1 * batteria A Philips (mouse), 1 * batteria AAA Philips (tastiera)
8. Interfaccia: ricevitore wireless USB

9. Dimensioni del prodotto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (tastiera)
10. Peso del prodotto: 836 g

11. Intervallo di temperatura d'esercizio: da 0°C a 40°C.

12. Intervallo di umidita d'esercizio: 10% - 85%.

Risoluzione dei problemi
1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla porta USB del
computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema

3.5e la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la distanza per ottenere
prestazioni migliori.

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o dal rivenditore
pitivicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza.

Attenzione
1. La tecnologia fotoelettrica pud rilevare correttamente il movimento del mouse sulla maggior parte
delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o irregolari.

2.5i prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.

3. Non piegare o piegare il prodotto.

4.Non smontare il prodotto con la forza

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi.

6.Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhandbok | Norsk
Funksjonsoversikt pa tastaturet
1. Las FN-funksjon

2. Skjermens lysstyrke -

3. Skjermens lysstyrke +

4. Flerskjermvisning

5. Komme tilbake

6. 50k

7. Forrige sang

8. Spill / pause

9. Neste sang

10.Stum

11. Volum -

12. Volum +
13.Inndatametode bytte

14. Laseskjerm

15. 2.4G tradles modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Kalkulator

20. Indikator for lasing med store bokstaver
21. Indikator for 2.4G tréadles modus
22. Indikator for Bluetooth-modus 1
23. Indikator for Bluetooth-modus 2
g

24. Har
25.PA / AV-bryter
26. Batteridor

Funksjonsoversikt over musen
1. Rullehjuf

2.Venstre og hoyre knapp

3. Knapper forover / bakover
4.DPI-knapp

5. Indikator for lavt batteriniva

6. Tradlos mottaker

7. Indikator for Bluetooth-modus 2
8. Indikator for Bluetooth-modus 1
9. Indikator for 2.4G tradles modus
10. Modusbryter-knapp

11. Optisk sensor

12.PA / AV-bryter

13. Batteridor

2.4G tradlos tilkoblingsguide

1. Skyv batteriluken bort.

2. Trekk av batteriets isolasjonsfilm. SIa pa strombryteren.

3.Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet.

4. Koble mottakeren til USB-porten pa en PC.

Merk: standardinnstillingen for tilkoblingsmodus for tastatur og mus er 2.4G-modus. Hvis tilkoblingen
lykkes, slas 2,4G-modusindikatoren automatisk av.

Guide for Bluetooth-tilkobling pa tastaturet
Merk: sorg for at tastaturet er slétt pa for Bluetooth-paring.

1. Velg Bluetooth-modus som skal kobles til, trykk kort pa mod og den

pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pé Bluetooth-modusbryteren igjen, og den tilsvarende
indikatoren pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen veere Kiar.

2.5la pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sk og velg "Philips SPK6607" eller "SPK6607"
og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stottes ikke p& Windows 7 og nyere;

2. Enheta 1D for Bluetooth 3. er Phiips SPKEG07, mens for Bluetooth 5.0 er SPK6607

Guide for Bluetooth-tilkobling pa musen
Merk: sorg for at musen er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Trykk kort pa modusbryterknappen for & velge Bluetooth-modus som skal kobles til, og den
tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren, og
den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere Klar.

2.5la pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7607" eller "SPK7607"
og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stattes ikke pa Windows 7 og nyere;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7607, mens for Bluetooth 5.0 er SPK7607.

Modusbyttemetode pa tastaturet

1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort ps modus-tasten, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen vil vaere pa
i 3 sekunder, og deretter vil den vere av. Byttet til tilsvarende utstyr er fullfort. Hvis modusindikatoren
blinker sakte, betyr det at modusen ikke har blitt koblet tl

Modusbyttemetode pa musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort p4 modusbryterknappen, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen
Vil vaere pa i 3 sekunder, og deretter vil den vaere av. Bryteren til tilsvarende utstyr er fullfort. Hvis
modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er koblet til.

Bytt tastaturoppsett for i0S / Mac / Win
Trykk pa tastekombinasjonen (FN + 1:0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for & bytte tastaturoppsett som
tilsvarer systemet.

Bytt F1-F12 / mul(imedia -funksjon
1. Fabrikkir g¢ rF1-F12/ funl

2. Trykk pa (astekomblnasjonen (FN + ESC) o "bytte gl F1-F12-funksjonen. Trykk pa den igjen for &
bytte tilbake til multimediefunksjonen.

Emballasjens innhold
1. Tradlost tastatur og mus

2. Tradles mottaker

3. Avtakbar handleddstotte

4. Brukerhandbok og viktig informasjon

5.1* AA-batteri (inne i musen), 1 * AAA-batteri (inne i tastaturet)

Systemkrav

1.1 % USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS 10.5 og

nyere;
Merk: Multimediafunksjoner er delvis ugyldige i forskjellige OS-versjoner.

Tekniske spesifikasjoner
1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradles effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antall knapper: 7

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk

5. Tastaturets levetid: 10 millioner tastetrykk

6. Opplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
8. Grensesnitt: USB tradlos mottaker

9. Produktdimensjon: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tastatur)

10. Produktvekt: 836g

11. Driftstemperaturomréde: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfuktighetsomrade: 10 % - 85 %.

Feilsoking
1. Forsikre deg om at den tradlese USB-mottakeren til produktet er riktig koblet til USB-porten pa
datamaskinen.

2. Forsikre deg om at inen oppfyll i til systemet.

3. Fuis avstanden mellom produktet g mottakeren overstiger et effekiivt omrade, ma du redusere
avstanden for bedre ytelse.

Huis du ikke kan lose problemet, kan du prave & finne losningen fra Philips-nettstedet eller naermeste
forhandler. Ikke demonter produktet med makt.

Merk folgende
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser pa de fleste overflater. Ikke bruk musen
p reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne overflater.

2. Bruk en torr og myk klut til & rengjore produktet.

3. Ikke brett eller boy produktet

4. Ikke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til aynene dine.

6. Ikke kom i regn eller i solen eller ilden.

7. Ikke skyll direkte med vann.

Instrukﬁja obstugi |tPoIsk|
Przeglad funkdji klawiatu

1. Zablokuj funkcje FN

2. Jasnoé¢ ekranu -

3. Jasnos¢ ekranu +

4. Wyswietlacz wieloekranowy
5. Powrot

6.5zukaj

7. Poprzednia piosenka

8. Odtwérz / wstrzymaj

9. Nastepna piosenka

10. Niemy

11. Glognosc -

12. Glognosc +

14 Ekran blokady
15. Tryb bezprzewodowy 2.4G

16. Tryb Bluetooth 1

17. Tryb Bluetooth 2

18 Kalkulator

19. Wskaznik niskiego poziomu baterii

20. Wskaznik blokady wielkich liter

21. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G

22. Wskaznik trybu Bluetooth 1

23, Wskaznik trybu Bluetooth 2

24. Podpérka pod nadgarstek z adsorpcja magnetyczna
25. Przelacznik wlacz / wylacz

26. Drzwiczki baterii

Przeglad funkeji myszy
1.Kélko przewijania

2. Lewy i prawy przycisk

3. Przyciski boczne do przodu / do tylu

4. Przycisk DPI

5. Wskaznik niskiego poziomu baterii

6. Bezprzewodowy odbiornik

7. Wskaznik trybu Bluetooth 2

8. Wskaznik trybu Bluetooth 1

9. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
10. Przycisk zmiany trybu

11. Czujnik optyczny

12. Przelacznik wlacz / wylacz

13. Drzwiczki baterii

ik po i ym 2.4G
1. Odsur pokrywe baterii.
2. zdejmij folie izolacyjna bateril. Wiacz wylacznik zasilania
3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii
4. Podiacz odbiornik do portu USB komputera
Uwaga: domysine ustawienie fabryczne trybu pofaczenia klawiatury i myszy to tryb 2.4G. Jesli polaczenie
sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wylaczy sie automatycznie.

y
Uwaga: upewnij sie, ze klawiatura jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.
1. Wybierz tryb Biuetooth do podiaczenia, krétko naciénij przycisk trybu, a odpowiedni wskaznik
na gérze zacznie powoli migad; diugo naciénij ponownie klawisz przefaczania trybu Bluetooth, a
odpowiedni wskaznik na gérze zacznie szybko migac, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe.
2. Wlacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK6607" lub
,,SPK6607 i rozpocznij parowanie Bluetooth, az polaczenie zostanie zakoriczone.

P rettooth 50 nie jest obstugiwany w systemie Windows 7 i starszych
2. Identyfikator urzqdzema dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK6607, natomiast dla Bluetooth 5.0 to
SPK6607.

Przewodnik polaczenia Bluetooth myszy
Uwaga: upewnij sie, ze mysz jest wlaczona przed parowaniem Bluetooth.

1. Krétko nacisnij przycisk przelaczania trybu, aby wybrac tryb Bluetooth do podiaczenia, a odpowiednia
lampka kontrolna na gérze bedzie powoli miga¢; diugo naciénij klawisz przefaczania trybu Bluetooth,

a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko migac, a nastepnie parowanie Bluetooth
bedzie gotowe.

2.'Wlacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK7607" lub
,SPK7607" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az polaczenie zostanie zakoriczone

Uwaga:

1. Blubtooth 5.0 nie jest obslugiwany w systemie Windows 7 i starszych

2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK7607, natomiast dla Bluetooth 5.0 to

SPK7607.

Metoda przefaczania trybu klawiatur

1. Klawiatura ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktdre moga faczy¢ trzy urzadzenia w tym
samym czasie

2. Przelaczanie trybu. Krétko naciénij klawisz trybu, odpowiedni wskaznik trybu na gérze bedzie
wlaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest zakoriczone. Jesli
wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze tryb nie zostal podiaczony.

Metoda przelaczania trybu myszy
1. Mysz ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga laczy¢ trzy urzadzenia w tym samym
czasie.

2. Przelaczanie trybu. Krétko naciénij przycisk przelaczania trybu, odpowiedni wskaznik trybu na
gbrze bedzie wlaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest
zakoriczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze tryb nie zostal podiaczony.

Przelacz uklad klawiatury dla i0S/Mac/Win

Naciénij kombinacje klawiszy (FN+1: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows), aby przefaczy¢ uklad klawiatury
odpowiadajacy systemowi

Uwaga: domyslne ustawienie ukladu klawiatury dotyczy systemu Windows.

Przelacznik F1-F12/funkdja multimedialna

1. Domyslnym ustawieniem fabrycznym klawiszy funkcyjnych F1-F12 / multimediéw jest funkcja
multimedialna.

2. Naciénij kombinacje klawiszy (FN+ESC), aby przefaczy¢ si na funkeje F1-F12. Naciénij go ponownie,
aby wrécié do funkeji multimediéw.

Zawartos¢ opakowania

1. Bezprzewodowa klawiatura i mysz

2. Bezprzewodowy odbiornik

3. 0dpinana podpérka pod nadgarstki

4.Instrukdja obslugi i wazne informacje

5.1* bateria AA (wewnatrz myszy), 1 * bateria AAA (wewnatrz klawiatury)

Wymagania systemowe
1.1 % port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 lub nowszy ; Android 3.2 i nowszy; Mac 05 10.5 i
nowsze;

Uwaga: Funkje multimedialne 3 czesciowo niewazne w réznych wersjach systemu operacyjnego.

Specyfikacja techniczna

1.tacznosé: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektywna odleglosc bezprzewodowa: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Liczba przyciskéw: 7

4. Zywotnosé przyciskéw myszy: 3 miliony nacisnie¢ klawiszy

5. Zywotnos¢ klawiszy klawiatury: 10 milionéw naciénie¢ klawiszy

6. Rozdzielczos¢: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Zasilanie: 1 * bateria AA Philips (mys2), 1 * bateria AAA Philips (klawiatura)
8. Interfejs: bezprzewodowy odbiornik USB

9. Wymiar produktu: 117+75*39mm (mysz), 433*196*22mm (klawiatura)
10. Waga produktu: 836g

11. Zakres temperatury pracy: 0°C do 40°C.

12. Zakres wilgotnosci roboczej: 10% - 85%

Rozwiazywanie probleméw

1. Upewnij sie, ze bezprzewodowy odbiornik USB produktu jest prawidiowo podiaczony do portu USB
komputera.

2. Upewnij sie, ze komputer speinia minimalne wymagania systemowe.

3. Jesli odleglos¢ migdzy a przekracza efektywny zasieg, zmniejsz odleglos¢,
aby uzyska lepsza wydajnosc.

Jesli nie mozesz rozwiazac problemu, sprobuj znalez¢ rozwiazanie w witrynie internetowej firmy Philips
lub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowac produktu nasite.

1. Technologia fotoelektryczna moze prawidlowo wykrywaé ruch myszy na wiekszoéci powierzchni. Nie
uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych powierzchniach,

2. Do czyszczenia produktu uzywaj suchej i miekkiej szmatki

3. Nie skladaj ani nie zginaj produktu.

4. Nie nalezy demontowac produktu na sife.

5. Nie kieru] $wiatla ze spodu myszy na oczy.

6. Nie wystawiaj na deszcz, sloice ani ogier.

7. Nie splukiwac bezposrednio woda.

Manual do usudrio | Portugués
Visao geral da funcao do teclado
1. Bloquear fungao FN

2
3.Brilho da tela +
4. Exibicao de tela mdltipla

5. Retornar

6. Procurar

7. Ultima mdsica

8. Reproducao / pausa

9. Préxima mdsica

10. Mudo

11.Volume -

12. Volume +

13. Mudanca de método de entrada

14.Tela de blogueio

15. Modo sem fio 2.4G

16.Modo 1 de Bluetooth

17. Modo 2 de Bluetooth

18. Calculadora

19. Indicador de bateria fraca

20. Indicador de bloqueio de maidsculas

21. Indicador de modo sem fio 2.4G

22. Indicador de modo 1 de Bluetooth

23. Indicador de modo 2 de Bluetooth

24. Apoio de pulso com adsorcao magnética
25. Chave ON / OFF

26. Porta da bateria

Visdo geral da funcio do mouse
1.Roda de rolagem

2. Botdes esquerdo e direito

3. BotGes laterais para frente / para trés
4.Botao DPI

5. Indicador de bateria fraca

6. Receptor sem fio

7. Indicador de modo 2 de Bluetooth
8. Indicador de modo 1 de Bluetooth
9. Indicador de modo sem fio 2.4G
10. Botdo de mudanca de modo
11.Sensor dptico

12. Chave ON / OFF

13. Porta da bateria

Guia de conexo sem fio 2.4G
1. Empurre a porta da bateria para longe.

2.Retire a pelicula isolante da bateria. Ligue o boto liga / desliga.

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria

4. Conecte o receptor & porta USB de um PC.

Nota: a configuracao padréo de fébrica do modo de conexao do teclado e mouse ¢ o modo 2.4G. Se a
conexao for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligara automaticamente.

Guia de conexo Bluetooth do teclado
Nota: certifique-se de que o teclado esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Selecione o modo Bluetooth a ser conectado, pressione rapidamente a tecla de modo e o indicador
correspondente na parte superior piscara lentamente; pressione longamente a tecla de mudanca de
modo do Bluetooth novamente e o indicador correspondente na parte superior piscara rapidamente,
entdo o emparelhamento do Bluetooth estara pronto.

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips SPK6607"
ou "SPK6607" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluidal

Nota:

1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ;

201D do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK6607, enquanto para Bluetooth 5.0 ¢ SPK6607.

Guia de conexéo Bluetooth do mouse

Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo para selecionar o modo Bluetooth a ser
conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior piscard lentamente; pressione
longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth e a luz indicadora correspondente na parte
superior piscard entdo o Bluetooth estara pronto.

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips SPK7607"
ou "SPK7607" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida

Nota:
1. Bluetooth 5.0 nao ¢ compativel com Windows 7 e inferior ;
2.01D do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK7607, enquanto para Bluetooth 5.0 é SPK7607.

Método de mudanca de modo do teclado

1.0 teclado possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés dispositivos ao
mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente a tecla de modo, o indicador de modo correspondente
na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida, seré desligado. A mudanca para o
equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver piscando lentamente,
significa que o modo nao foi conectado

Método de mudanca de modo do mouse

1. 0 mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés dispositivos ao
mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente o botdo de mudanca de modo, o indicador de modo
correspondente na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida, ser desligado. A
mudanca para o equipamento correspondente estd concluida. Se o indicador de modo estiver piscando
lentamente, significa que o modo nao foi conectado.

Mudar o layout do teclado para iOS / Mac / Win
Pressione a combinaao de teclas (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) para alternar o layout do
teclado correspondente ao sistema.

Nota: a configuracao padrao do layout do teclado é para Windows.

Alternar F1-F12 / funcdo multimidia
1. A configuracao padrao de fébrica das teclas de funcao F1-F12 / multimidia é funcéo multimidia

2. Pressione a combinacao de teclas (FN + ESC) para alternar para a funcao F1-F12. Pressione-o
novamente para voltar  funcao multimidia.

Conteudo da embalagem

1. Teclado e mouse sem fio

2. Receptor sem fio

3. Apoio de pulso destacavel

4.Manual do usuério e informagSes importantes

5. 1* pilha AA (dentro do mouse), 1 * pilha AAA (dentro do teclado)

Requisitos do sistema
1.1% p

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e superior; Mac 05 10.5 e
superior;

Nota: As funcoes multimidia séo parcialmente invalidas em diferentes versdes do sistema operacional

Especificacdes técnicas

1. Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Nimero de botdes: 7

4.Vida util dos botoes do mouse: 3 milhes de pressionamentos de tecla

5. Vida Gtil das teclas do teclado: 10 milhes de pressionamentos de tecla

6. Resolucao: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Fonte de alimentacao: 1 pilha AAA Philips (mouse), 1 pilha AAA Philips (teclado)
8. Interface: receptor USB sem fio

9. Dimensao do produto: 117%75*39mm (mouse), 433*196*22mm (teclado)
10. Peso do produto: 836g

11. Faixa de temperatura de operacio: 0° Ca40° C

12. Faixa de umidade operacional: 10% - 85%.

Solugdo de problemas
1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado corretamente  porta USB
do computador.

2. Certifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema.

3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a distancia para um
melhor desempenho.

Se nao conseguir resolver o problema, tente encontrar a solucdo no site da Philips ou no

2. Use um pano seco e macio para limpar o produto
3. Nao dobre nem dobre o produto.

4.Nao desmonte o produto 4 forca.

5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos.
6. Nao fique na chuva, no sol ou no fogo.

7. Nao lave diretamente com dgua.

Manual de utilizare | Romana

Prezentare generala a functiei tastatu
1. Functia de blocare FN

2. Luminozitatea ecranului -

3. Luminozitatea ecranului +

4. Afisare multi-ecran

5. Intoarcere

6. Cautare

7. Anterior cantec

8. Redare / Pauz

9. Urmétorul cantec

10. Mut

11. Volum -

12. Volum +

13. Comutarea metodei de intrare

14. Ecran de blocare

15. Mod wireless 2.4G

16. Mod Bluetooth 1

17. Modul Bluetooth 2

18. Calculator

19. Indicator de baterie descircata

20. Indicator de blocare a majusculelor
21. Indicator de mod wireless 2.4G

22. Indicator modul Bluetooth 1

23. Indicator modul Bluetooth 2

24. Odihna pentru incheietura mainii cu adsorbtie magnetica
25. Comutator PORNIT / OPRIT

26. Usa bateriei

Prezentare generali a functiei mouse-ului
1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Butoane laterale inainte / inapoi
4. Butonul DPI

5. Indicator de baterie descarcata
6. Receptor wireless

7. Indicator modul Bluetooth 2

8. Indicator modul Bluetooth 1

9. Indicator de mod wireless 2.4G
10. Buton comutare mod

11. Senzor optic

12. Comutator PORNIT / OPRIT

13. Usa bateriei

Ghid de conexiune wireless 2.4G

1. Impingeti usa bateriei.

2. Scoateti folia izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare.
3. Scoateti receptorul si inchideti usa bateriei.
4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer.

Not&: setarea implicitd din fabricd a modului de conectare a tastaturii si mouse-ului este modul 2.4G
Daca conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri automat.

Ghid de conexiune Bluetooth a tastaturii

Nota: asigurati-va ca tastatura este pornita inainte de asocierea Bluetooth.

1. Selectati modul Bluetooth pentru a fi conectat, apasati scurt tasta de mod si indicatorul corespunztor
din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de comutare a modului Bluetoath din nou si indicatorul

mais préximo. Nao desmonte o produto & forca

Atengio
1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na maioria das

din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gat
2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati i celectat] ,Philips SPK6607” sau
,,SPK5607 si incepeti asocierea Bluetooth pana la finalizarea conexiunii.

N Betooth 50 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

SPK6607.

Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului

Nota: asigurati-va ca este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

1. Apasati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care urmeaz s&
fie conectat, iar indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de
comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos corespunztor din partea de sus va clipi rapid, apoi
asocierea Bluetooth va fi gata.

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips SPK7607" sau
,SPK7607" si incepeti asocierea Bluetooth pana cand conexiunea este finalizata.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7607, in timp ce pentru Bluetooth 5.0 este
SPK7607.

Metoda de comutare a modului tastaturii
1. Tastatura are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in acelasi
timp.

2. Comutarea modului. Apésati scurt tasta de mod, indicatorul de mod corespunzator din partea de sus
va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul corespunzitor este finalizats.
Dacé indicatorul de mod clipeste lent, inseamna c& modul nu a fost conectat.

Metoda de comutare a modului mouse-ului
1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in acelasi
timp.

2. Comutarea modului. Apésati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de mod corespunzétor
din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul
corespunztor este finalizata. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamna c& modul nu a fost
conectat.

Schimbati aspectul tastaturii pentru i0S / Mac / Win

Apésati combinatia de taste (FN + I:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pentru a comuta aspectul
tastaturii corespunzator sistemului.

Nota: setarea implicitd a aspectului tastaturii este pentru Windows.

Comutati functia F1-F12 / multimedia

1. Setarea implicit din fabrica a tastelor functionale F1-F12 / multimedia este functia multimedia.

2. Apésati combinatia de taste (FN + ESC) pentru a comuta la functia F1-F12. Apasati-l din nou pentru a
reveni la functia multimedia.

Continutul ambalajului

1. Tastatura si mouse fara fir

2. Receptor wireless

3. 0dihna detasabil pentru incheietura méinii

4.Manual de utilizare si informatii importante

5.1 * baterie AA (in interiorul mouse-ului), 1 * baterie AAA (in interiorul tastaturii)

Cerinte de sistem
1.1 % port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioars ; Android 3.2 si versiuni
ulterioare ; Mac OS 10.5 si versiuni ulterioare;

Nota: Functiile multimedia sunt partial nevalide in diferite versiuni ale sistemului de operare.

Speci i tehnice

1. Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distanta efectiva fara fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numér de butoane: 7

4. Durata de viaté a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apasari de taste

5. Durata de viat3 a tastelor tastaturii: 10 milioane de apasari de taste

6. Rezolutie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips (mouse), 1 * baterie AAA Philips (tastatura)
8. Interfata: receptor wireless USB

9. Dimensiunea produsului: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (tastatura)
10. Greutatea produsului: 836g

11. Interval de temperaturi de functionare: 0°C pana la 40°C.

12. Interval al umiditatii de functionare: 10% - 85%.

29 30 31 32 33 34 35 36 37 38
Depanare senseTcA pexum 2,4G. B cyuae ycneworo pexuma 2.4G K 6. BeXUMIHU NPHjeMHIK 2. Bexuunm npujemHik 23. Indikator rezimu Bluetooth 2 Prepnite funkciu F1-F12 / multimédia 17. Nadin Bluetooth 2 Pritisnite kombinacijo tipk (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), da preklopite postavitev 11. Volumen -

1. Asigurati-vé c& receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB al noracer. TexHuueckie XapakTepuCTUKiA 7. VIHAUKaTOp BAIyeTooTX pexima 2 3. OBOjuBM 0AMOp 306 24. Opierka zapéstia s magnetickou adsorpciou 1.Predvolené nastavenie od vyroby F1-F12 / multimedialne funkéné klavesy je multimediéina funkcia. 18. Kalkulator tipkovnice, ki ustreza sistemu. 12, Volumen +

computerului 1. BO3MOXHOCTH noAKioverwsi: 2,4 M / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 8. VnavikaTop BnyeTooTx pexiva 1 4. KOPYICHUNKO yNYTCTBO M BaxHe uHpopMaLvje 25. Zapnuté/vypnit vypinat 2.Stlacenim kombinacie klavesov (FN + ESC) prepnete na funkciu F1-F12. Dalsim stla¢enim prepnete spat 19. Indikator prazne baterije Opomba: privzeta nastavitev postavitve tipkovnice je za Windows. 13. Cambio de método de entrada

2. Asigurati-va c& computerul indeplineste cerintele minime de sistem. no Knagmatypsi 2.3 eKTBHOE paccTosHme 6ecnpoBoAHOM ceaav: 15 M(2,4 TTu) / 10 m(Bluetooth) 9. HAvKaTop GexvuHOr pexwma 2.47 5.1 AA Gatepuja (yHyrap mua), 1 * AAA Gatepuja (yHyTap Tactatype) 26. Dere batérie na multimedialnu funkciu. 20. Indikator zaklepanja velike ¢rke 14 Bloguear pantalla

3. Dacé distanta dintre produs si receptor depaseste o gama eficients, vé rugdm si reduceti distanta
pentru o performanta mai buna.

Dacd nu puteti rezolva problema, incercati s gasiti solutia de pe site-ul Philips sau cel mai apropiat
distribuitor. V& rugém s& nu dezasamblati produsul cu forta.

Atentie

1. Tehnologia fotoelectrics poate detecta corect miscarea mouse-ului pe majoritatea suprafetelor. Nu
utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale.

2.Va rugam sa folositi o carpa moale si uscata pentru a curata produsul

3. Nu pliati si nu indoiti produsul.

2. Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului citre ochi.

6. Nuintrati in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spalati direct cu ap3.

PYKOBOACTBO nonb3oBarens | pycckui
0B30p (hyHKLWI KNABUATYPbI

- 3a6n10KMpoBaTh (yHKLMIO FN

SpKOCTb 3kpaHa -

SipKoCTb Skpara +

MHOrO3KpaHHbiIlt AUCTei

Bo3BpaLiaTECA

Momck

Mpeabiaywas necHs

. Bocnpowssecty / Maysa

. Cnepyiowas necs

0. Hewton

11. rpomKocTh -

12. rpomKocTy +

13. Mepexnioderivie MeTona 5oAa

14.3kpat GnOKMPOBKM

15. 2.4G GeCrPOBOAHON PexuM

16. Pexum Bluetooth 1

17. Pexum Bluetooth 2

18. Kanbkynsitop

19. VIHAUKaTOP HU3KOTO 3apAaa Batapen

20. UHAVKATOp 6710KMPOBKM 3arnaBHOV GyKBb
21. UHAvKaTOp GecnpoBOAHOro pexima 2.4G
22. Unavikatop pesxvma Bluetooth 1

23. Unavkatop pesxwma Bluetooth 2

24. NloACTaBKa AN 3aNSICTIIA € MArHMTHON aacopGLtel
25. Mepeknioatens BKI / BbIKIT

26. Kpbiluka GatapeiiHoro otceka

SoRNOUAWN =

0630p dhyHKUMIA MbILIN

1. Koneco npokpyTky

2. Jlesast v Npasasi KHOMKi

3. BoKoBbie KHOMKY Briepen / Ha3az

4. Kronka DPI

5. MHavnkaTop HKU3Koro 3apsaa 6atapen
6. BeCNIPOBOAHON NPUEMHIK

7. navkaTop pexvma Bluetooth 2

8. Uaukatop pexuma Bluetooth 1

9. UHankaTop 6ecnpoBoaHoro pexmma 2.4G
10. KHOMKa niepekniouenns pexuma
11. OnTUYeCKMIt AATINK

12. Nepexnioyatens BK/ / BbIK/

13. Kpbilka baTapeiiHoro otceka

Py o 246
1. OTOABHHbTE KPBILLIKY BATaPEIHOTO OTCEKa.

2. CHIMUTE N30MALMOHHYIO MAIEHKY aKKYMYNATOPA. BKIIOUMTE BLIKMIONATE b MUTaHMS.

3. BbiHbTE MPUEMHYIK 1 3aKPOVITE KpbiLLIKY GaTapeyiHoro oTceka.

4. ToakniounTe NpremHik k USB-nopry MK.

TpUMesaHie. 3aBOACKON HACTPOMKOI 10 YMONMAHIIO ASt PEXUMA MOAKTIONEHIS KNABUATYPbI 1 MbiLLIM
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ibumevaHMe. Mlepen Conprxenmem BIUStooth yBeauTECs, 4T0 MMTaHAE KNaBMTYDH BKTIOHEHO.

1. BuibepuTe pexum Bluetooth Ansi NOAKNOUEHIS, KPATKOBPEMEHHO HAXMIUTE KHOMKY PeXuMa, 1
COOTBETCTBYIOWLMIA MHANKATOP HaBEPXY OYAET MEANEHHO MUraTh; HaXmuTe W yAepxVBaiiTe KHOMKY
nepexnioueHmsi pexuma Bluetooth ewe pas, 1 COOTBETCTBYIOLMIA UHAVKATOP BBEPXY BYAET GHICTPO
MuraTh, 3aTem coenterie Bluetooth Gyaer roToso.

2. BkniounTe Bluetooth Ha Bawem KOMMbIOTEPE AN APYrUX YCTPONCTBAX, HaAMTE U Emﬁepvlre
«PhilipsSPK6607» unu «SPK6607» 1 3anycTuTe conps , noKa C: e Gyner
ycTaHoBneHo.

Mpumedare:

1. Bluetooth 5.0 He nopnepxueaetca & Windows 7 1 6oniee parHux sepatsix;

2. Vigentudikatop ycrpoicrea ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK6607, a Ans Bluetooth 5.0 - SPKE607.

P no nops MbiLum
Tpumedarue. Mepen conpskerem no Bluetooth yGeauTecs, 4TO NUTaHNE MbILLN BKAIOYEHO.

1. KpaTkoBpeMeHHO HaXMUTE KHOMKY NepeKIio4eHmsi pexuMOoB, YToBbl BuiGpaTh pexim Bluetooth
ANS NOAK/IOYEHUS, N COOTBETCTBYIOWUMI MHANKATOP cBepXy GyAeT MeAneHHO MuUraTh; Haxmute u
yAepXuBaitTe KHOMKY nepeknioueHya pexima Bluetooth, U COOTBETCTBYIOWMI MHANKATOP HaBEpXy
Byne 6bICTPO MuraTh, 3aTem coeauHene Bluetooth Gyaet roToso.

2. Biniouure Bluetooth Ha Bawen KoMnbioTepe MAU APYrIX ycrpomaax HaM,qMTe " Bb\Sepme
«PhilipsSPK7607» unn «SPK7607» u 3anycTute conp: 6ynet
yCTaHoBNeHo.

MNpumevanve:

1. Bluetooth 5.0 He nopaepxvsaetcs 8 Windows 7 1 6onee panHux sepcusix;

2. Vinentudukatop yctpoitctsa ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK7607, a anst Bluetooth 5.0 - SPK7607.

Mertoa nep pexumos

1. Knaguarypa umeer Tpw kaana, 24G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KOTOPIE MOTYT ORHOBPEMEHHO

MOAKAIOHATS TP YCTPOVACTBA.

2. Nepeknioyenne pexumos. KpaTkoBpeMeHHO HaXMUTe KHOMKY PexuMa, COOTBETCTBYIOM I

MHIMKGTOP BEX)IMA BBSpY SAropHTCA Ha 3 cekyhaw, a 3aTem noracker. Mepexoa Ha CooTeeTCTByiolee
pexuma MUTaeT, 370 03HaYaeT, YTo PexuM He

6bin nopknioueH.

CNoco6 nepekoUeHIsi PEXUMa MbiLLK

1. Mbilws uMeeT Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KoTopbie MOrYT OAHOBPEMEHHO
MOAKAIOHATS TP YCTPOVACTBA.

2. Mepekioyenne pexnmos. KpaTKoBpeMeHHO HaXMUTe KHOMKY NepeknioyeHmns pexmmos,
COOTBETCTBYIOWIMI MHANKATOP PEXMMa BBEPXY 3arOPUTCA Ha 3 CeKYHAbI, @ 3aTeM MoracHer. Nepexoa,
Ha COOTBETCTBYIOWee 06OPYAOBaHIE 3aBepLeH. ECIN UHANKATOP PEXAMa MeANIeHHO MUTaeT, 3T0
03HAYET, 4TO PeXMM He Gbin NOAKNIoUEH.

MepeKAiouuTs packnaaky knasuarypi ans ios / Mac / Win
HaxmuTe kombuHauuio knasmw (FN + 1: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 4To6bi nepekioumts
PACKTaZKY KIaBWETYL, COGTEETCTRYOLLYIO CACTENE

MNpi No packnapka ypbl HacTpoera ans Windows.

F1-F12/ YHKUMS
1 3aBOACKOI HACTPOVKOI NO YMONMaHMIO AN KnasyLu F1-F12 / MynbTUMEANiHbIX yHKLW sBnseTca
yHKUMA MynETUMeANa.

2. Haxmute kom6uHaumio knasuw (FN + ESC), 4ToBbl NnepekntounTees Ha dyHKumio F1-F12. Haxmute ee
ellie pa3, UTOBbI BEPHYTHCA K MyNETUMEANTHBIM yHKLUMAM,

CopepxvMoe ynakosky
1. BeCNpOBOAKas KNABHaTYPa 1 Mbilub

2. BeCnPOBOAHOM MPUEMHIK

3. CbemHas NOACTaBKa ANA 3aNACTUA.

4. PYKOBOJCTBO NO/1b30BATENS W BaXHas UH(OPMALMA

5.1 Gatapes AA (BHyTpu Mbiluv), 1 * GaTapes AAA (BHyTPM KnaguaTypbi)

CucTemHbie TpeGoBaHis
1.1 % nopr USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu Hosee ; Android 3.2 1 Hosee ; MacOS 10.5 u
BbilUe;

Mpumedane. MynbTiumenuiiHbie hyHKLN YaCTUYHO He PaBoTaloT & pasHbix Bepcusx OC.
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3. Konu4ectso kHoMok: 7
4. CpoK CtyxGbl KHOMOK MbILLV: 3 MUANIMOHA HaXATWiA Knagu

5. CPOK CAyXGbl KNaBLL KN1aBMaTypbi: 10 MISLIMOHOB HaXATHI KNaBHiu

6. Paspewerme: 800/1200/1600/2400/3200 Touek Ha Ao

7. anextponabine: 1 * Gatapes PhilipsAR (), 1 GaTapen PhlipsAAA (irasuarypa)
8. VnTepdeiic: Gecnposoaroi npuemnnk USB

9. Pasmep npoaykTa: 117+75*39 Mu (Mbilwb), 433*196*22 mm (knasvaTypa)

10. Bec nponykTa: 836

11. Temnepatypa BoBpems skcnayataumu: o0 °C 4o 40 °C.

12. BRaxHoCTb BoBpems SKcnayarauui: 10 % -85 %

MomcK HeucnpaeHocTel
1. Y6eauTecs, 4To Gecnp i USB npoaykTa n
KomnbioTepa.

2. Y6enuTech, 4To
3. Ecnn paccrosmne mexay
yMeHbLUUTE PACCTORHME NS NYILLIEI NPOU3BOAUTENLHOCTHL.

ECAM Bbl He MOXeTe pelunTh NpoGnemy, NonpobyiiTe HaiiTi pelwerie Ha se6-caiTe Philips uan y
6Gnuxaitiuero npoaasLa. Moxanyicta, He pasbupaiiTe U3AEAVE C NPUMEHEHMEM CUbL.

noakiouer k USB-nopty

CUCTEMHBIM TP

cootsetcrayer
" T 3 deKTUBHbI Ananason,

BHumaHune

1. DOTOINEKTPUUECKHE TEXHONOTUM MOTYT 1 o MBIy Ha Tee
noBepxHocTelt. He UCNONb3yiiTe Mbilub Ha A Hep: TAX.

2. 171 OUIACTKA V3AEWA MCTIOL3YTITE CYXYIO M MATKYIO TaHS,

3. He cknapbiBaiiTe 1 He crubaiTe uspenve.

4. He pa3bupaiiTe U3nenve C NPUMEHEHMEM CUlbi.

5. He HanpagnsiiTe CBeT U3 HUKHeI HaCTy MbILLV B Tnasa

6. VI36eraiire nonazaHts No A0Xb, Ha CONHLE WAV B OTOHb.

7. He cmblBaliTe BOOM

KopucHuuko ynyTcreo | Srb
TMpernen dyHKuija TactaType

1. 3aksbyvaj hyHkuUmjy OH

2. OcBeT/beHOCT ekpaHa -

3. OcBeT/beHOCT ekpaHa +

4.Mpuikas Ha BULe ekpaHa

5. Mospatak

6. Mpetpara

7. MpeTxoaHa necma

8. Penpoaykyj / May3paj

9. Cnepeha necma

10. Myte

11. Bonyme -

12. Bonyme +

13. MpebauLysarse HaunHa yHoca

14. 3aKssyyasarse ekpata

15. 24T 6eXU4HY PeXIM

16. BnyeTooTx pexim 1

17. BnyeTooTX pexum 2

18. Kankynatop

19. MHavkaTop npase Gatepuje

20. MHpuKkaTop 3aK/by4aBakba Lianc-nouk
21. MHpukaTop BexuuHor pexuma 2,47
22. MHpukaTop BnyeTooTx pexiima 1

23. MHpuikaTop BniyeTooTx pexima 2
24.Opwiop 3rN106a MarHeTHoM aAcopnUMjom
25. Mpexmnpay OH / OOD

26. Bpata batepuje

Mpernen dyHkumja Muwa

1. Touak 3a nomeparbe

2. JleBo v aecto Ayrve

3.BouHa ayrmaa Hanpen / Hasan
4. NV pyrme

5. Mnaukatop npasHe 6atepuje

10. [lyrme 3a npeGaumearbe pexuma
11. OnTuuky cemzop

12. Mpekugay OH / OO®

13. Bpata batepuje

Boaw 3a Gexvury Besy 2.47
1. TyphuTe noknonay Gatepuje.

2. CKiHWITe M30NaUMOHM hUAM ca GaTepuije. Yk/byuuTe Npekmuaad 3a Hanajarbe.

3. M3BanvTe NpujemMHuK v 3aTBOpUTe BpaTa Garepyje.

4. Mpuksbyute npmeMHMK y YCb nopr pauyHapa.

Hanowme XUMa T a TacTaType U MuLa je 2.4
pexi. AKo jé Be3a yCnelUa, AHANKATOP pexuMa 2. arhe ce ayTOMATCKM MCKTBY|MTU.

Boaw 3a BAyeTooTX Besy Ha TacTaTypu
HarowmeHa: NpoBepHTe a N je TacTaTypa yK/by'eHa npe ynapyatba bnyetootx-a.

1. U3abepute BNYeTOOTX Pexim Koju XenuTe Aa NOBEXETe, KPaTKO NPUTUCHUTE TacTep 3a MOA 1
oprosapajyhu MHAUKATOp Ha BPxy he Nonako TPenTaTy; Ayro NPUTMCHMTE TacTep 3a NpeGauyBarbe
B/IYeTOOTX pexuma 1 oArosapajyhu UHAMKaTop Ha Bpxy he 6p30 3aTpentary, Tana he bayeroorx
ynapuBatse 61T CipemHo.

2. VksbyumTe BnyeTooTx Ha pasyHapy uam apyrim ypehajuma, npetpaxute u usabepute ,Mxununc
CMK6607" wnw ,CMIK6607" 1 3anouHKTe BayeTooTx ynapyBarbe AOK ce Be3a He 3aBplui

Hanomena:

1. BnyeTooTx 5.0 Hutje NOAPXKaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapujum Bepanjama ;

2.WllypeNaja 3a bayetooTx 3.0 je Mxunnnc CNIK6607, ok je 3a bnyeToox 5.0 CMIK6607

Bopwu 3a ByeTooTX Besy Ha Muwa

HarlomeHa: NpoBepuTe 4a M je Hanajatbe MULLa yK/byueHO Npe ynapusatsa bayeToorx-a.

1. KpaTko npuTucHTe Ayrie 3a npeGaumBarbe pexuma Aa GucTe n3abpany ByeTooTx pexum Koju
XenwTe Aa nosexere n OAroBapajyha NaMnuua Ha BpXy he NONako TpenTaTw; Ayro NPUTUCHNTE TacTep
3a npebalmBatbe ByeTooTX pexiva 1 oarosapajyha namnuua Ha spxy he 6p30 3aTpenTati, Tana he
BAIyeToOTX ynapusarse 61T CipemHo.

2. YkspyuuTe ByeTooTx Ha padyHapy unv apyrum ypehajuma, npetpaxure n usabepure ,Mxunvnc
CNK7607" nu ,CNIK7607” 1 3an0uHmTe BNyeTooTX ynapuBare AOK ce Be3a He 3aBpLui.

Hanowmena:

1. BnyeTooTx 5.0 Huje noapxaH Ha BUHAOBC 7 1 cTapujum Bepavjama;

2. Ul ypehaja 3a bayetoorx 3.0 je Mxvaunc CMK7607, fok je 3a bnyetootx 5.0 CMK7607.

Hauwk npeBaunBsarba HauMHa paga TacTaType

1. Tactatypa UMa Tpu Karana, 2.4T, BNlyeTooTx 1 v BnyeTooTx 2, Kojul MOTY UCTOBPeMeHO MosesaT! Tpu
ypehaja.

2. NMpeGauvearse pexuma. KpaTko NpUTUCHHTE TacTep pexima, oArosapajyhv MHAMKATOp pexuma
Ha Bpxy Ne ce yK/byuuTI 3 cekykae, a 3aTim he ce uckibyuuTy. Npenasak Ha oarosapajyhy onpemy je
3aBpLLIEH. AKO MHAVIKATOP PEX/Ma TPenepu NONaKo, To 3HauM Aa PEXM HUje NoBe3aH.

Hauwk npeGaunsarba pexuma Muwa
1. Muw vma Tpu KaHana, 2.4T, BnyeTooTx 1 1 BNyeTooTX 2, Koju MOry MCTOBpEMEHO nosesaT Tpu
ypehaja.

2. MpeGaumearbe pexuma. KpaTko NpuTUcHUTE TacTep 3a npeGaumeatbe pexuma, oarosapajyhu
VHAUKATOP Pexuma Ha Bpxy Ne ce yK/byuuTu 3 cekyHze, a 3aTum e ce UCK/byunTy. Mpenasak Ha
onrosapajyhy onpemy je 3aBplieH. AKO HHAMKATOP PexyMa TPenepu Nonako, To 3HauM Aa PEXAM Hitje
nosesat

NpomenuTe pacnopen Tacratype 3a wOC / Mau / Buk

MputchmTe KoMGUHaUvjy Tactepa (FN + I:MOC; FN + O: Mauy FN + P: Burosc) pa 6ucte npomernnn
pacnopen TacTaType Kojy OAAroBapa cucTemy.

Haromena: MoppasymesaHo noellaBatbe pacnopeaa TacTaType je 3a BUHAOBC.

n F1-F12 / dh
1. abpuuiku nogpasymesara nocTaska GykUMjckux Tactepa F1-F12 / mynTameanja je dykuvja
MynTUMenuje.

2. MpwTuchnTe komBuHauujy Tactepa (FN + ESC) aa Gucre npewnv Ha dyrkuujy F1-F12. Mputuckure ra
MOHOBO Aa GUCTe Ce BPATVNM Ha MyATUMEAMjanHy byHKUM]Y.

Cappaj amBanaxe
1. BexwHa TacraTypa v Muw

CucTemcki 3axTes
1.1*YCh nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0
3. MuupocodT Buraose 7 , BUHAOBC 8 , BUHAOBC 10 Wk HOBMM : AHAPOUA 3.2 1 HoBUjM; Maly OC
10.5 v HOBHjU;

Hanowmea: yHKumje cy

y pasnuuuTum sepsvjama OC-a

TexHuuke cneundmkaumje

Moseseocr: 2,4 X3 / bnyetootx 3.0 / Bnyetoo 5.0

EcbekTviBHa ynaeHocT Gexuue sese: 15m(2,4 1X3) / 10m(Bluetooth)
Bpoj Tactepa: 7

XKMBOTHY BeK AyrMazn MLIA: 3 MUAMOHA NPUTHCKA TacTepa

KMBOTHY Bek TacTepa Ha TacTaTyp: 10 MUNVOHa TacTepa

Pesonyuuja: 800/1200/1600/2400/3200 AN

Hanajarbe: 1 * AA Mxununc 6atepuja (Muw), 1* AAA Mxuaunc 6atepuja (Tactatypa)
Htepdejc: YCB Gexuim npujemHik

9. umenuja npon3sona: 117*75+39mm (muw), 433*196*22mm (ractatypa)
10. TexxuHa npouseopa: 8361

11.Oncer papwe Temnepatype: 0 ° L 4o 40 ° L|

12. Oncer page BnaxHocTu: 10% - 85%.

eNoOnBWN =

Pewasarbe npo6nema
1. YBepure ce nia je YCB Gexuunm | McNpaBHO NpUKbyyeH y YCB nopT pavyHapa.
2. YBepuiTe ce 4a payHap UCNyHbaBa MUHUMAaNHe CUCTeMcKe 3axTese.

3. AKO ynasbeHocT u3melly Npoussofa 1 NpujemMH1Ka npenasu ehekTMBHI OMET, CMatbiTe YiarbeHoCT
paay 607b1x NepdopMaHcu.

/AKO He MOXeTe Aia pelTe Npobnem, nokylwajTe Aa ra NpoHaheTe Ha Be6 NokaLMju komnaHuje Mxuaunc
WAM Haj6aKeM NPoAaBLy. HemojTe pacTaB/baTvt NPOM3BoA Ha cuny.

Naxtsa
1. QoToenextpuia rexororuja Moxe MPABUTHO OTKPHTW KpETaree A Ha Behuky nospuuka. He
KOPUCTUTE MULL Ha 610 KOjUM pedinexTyjyhum,
2.3a unwihetbe NPOM3BOAA KOPUCTUTE CYBY M MEKY KpNy.
3. HeMojTe Npecasujaryi uim cagujatn npov3sos.

4. He pacTas/bajre NpoM3B0A Ha cuny.

5. He ycMepasajTe CBETNO Ca AHa MULUa Ha Balue OuM

6. He RonasnTe Ha KWLy WA Ha cyHUe WK BaTpy.

7. He MCupaT ANPeKTHO BOfoM.

Névod na pouzitie | Slovens¢ina
Pradiod famkE Kizvesnite

1. Funkcia zmku FN

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4. Zobrazenie na viacerych obrazovkéch
5. Navrat

6. Vyhladavanie

7. Predchadzajuca pieseit

8. Prehrat / Pozastavit

9. Dal3ia piesert

m Stigit

Hlasitost -

1zv Hlasitost +

13. Prepinanie metddy vstupu

14. Zamknut obrazovku

15. Bezdrétovy rezim 2,4 G

16. Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulatka

19. Indikétor slabej batérie

20. Indikétor zamku velkjch pismen

21. Indikdtor bezdrdtového rezimu 2,4 G
22. Indikdtor rezimu Bluetooth 1
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Prehlad funkcif my3i
1. Rolovacie koliesko

2. Lavé a pravé tlatidlo

3. Bo¢né tlatidla vpred / vzad
4. Tlatidlo DPI

5. Indikdtor slabej batérie

6. Bezdrotovy prijimac

9. Indikétor bezdrotového rezimu 2,4 G
10. Prepinat rezimu

11, Opticky senzor

12. Zapnuté/vypnt vypinat

13. Dvere batérie

Prirucka spojenia bezdrétovym 2,4 G
1. Zatlaéte dvierka batérie pre¢.

2. Stiahnite izolaénd féliu batérie. Zapnite hlavny vypinac.
3. Vyberte prijimat a zatvorte dvierka batérie.

4.Zapojte prulma( do USB portu pu(l(a(a

klévesnice a my3i od vyrobcu je rezim 2,4G. Ak je
pripojenie (speing, indikator reZimu 2.4G sh ausomaticky wpne.

) L u Klévesnici
Poznamka: pred parovanim Bluetooth sa uistite, e je klavesnica zapnutd.

1. Vyberte reim Bluetooth, ktory chcete pripojit, kratko stlacte klaves rezimu a prislusny indikétor v
hornej éasti bude pomaly blikat; dlhym stla¢enim Kldvesu prepinaca rezimu Bluetooth znova rychlo bliké
prisluény indikator v hornej ¢asti, potom bude pérovanie Bluetooth pripravené

2. Zapnite Bluetooth vasho poéitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips SPK6607*
alebo ,SPK6607" a zaénite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starsom;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, zatial o pre Bluetooth 5.0 je SPK6607

Sprievodca pripojenim Bluetooth k mysi

Poznamka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa uistite, 7 je mys zapnuta

1. Kratkym stlacenim tla¢idla prepinada rezimov vyberte rezim Bluetooth, ktcry sa ma pripojit, a prislusna
kontrolka v hornej ¢asti bude pomaly blikat; Giho atlatte klaves prepinaca rezimu Bluetooth a prislusné
kontrolné svetlo v hornej éasti rychlo blika, potom bude parovanie Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vasho pocitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips SPK7607"
alebo ,SPK7607" a zaénite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokonéf.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starfom ;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je SPK7607.

Spésob prepinania rezimov klavesnice

T.Kldvesnica ma tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umozfiujd pripojenie troch zariadeni
stcasne.

2.Prepinanie rezimov. Kratko stlate tlatidlo rezimu, prislusny indikétor reimu v hornej Zasti sa rozsvieti
na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné zariadenie je dokonéené. Ak indikétor rezimu blika
pomaly, znamena to, e rezim nebol pripojeny.

Metéda prepinania rezimov mysi

1.My3 md tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoziuji pripojenie troch zariadeni
sucasne.

2.Prepinanie rezimov. Kratko stlate tlatidlo prepinaca rezimov, prislusny indikator rezimu v hornej €asti
sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prisluiné zariadenie je dokonZené. Ak indiktor
rezimu blika pomaly, znamen to, %e rezim nebol pripojeny.

Prepnite rozloZenie klavesnice pre i0S / Mac / Win

Stlacenim kombinécie klavesov (FN + I:i0OS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) prepnete rozloZenie
klavesnice zodpovedajice systému.

Poznédmka: Predvolené nastavenie rozlozenia klavesnice je pre Windows.

Obsah balenia

1.Bezdrdtova klévesnica a mys

2.Bezdrétovy prijimaé

3.0dnimateind opierka zapéstia

4. Pouivatelska prirutka a délezité informécie

5.1* AA batéria (vo vniitri mysi), 1 * AAA batéria (vo vnutri klvesnice)

Systémové potiadavky
1.1 * USB port

2.Bluetooth 3.0/5.0

3.Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 alebo novii ; Android 3.2 a novii; Mac OS 10.5 a
novii;

Poznémka: Multimedidine funkcie st v réznych verzich opera¢ného systému éiastoéne neplatné.

Technické 3pecifikicie
1.Pripojitelnost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.

2.Bezdrétova efektivna vzdialenost: 15m(2,4GHz) / wm(muetooth)

3.Pocet tlacidiel: 7

2 Zivotnost tlacidiel mysi: 3 miliony stlaZeni klvesov

5.Zivotnost klavesov klavesnice: 10 miliénov stlacent klavesov

6.RozliZenie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Napajanie: 1 * AA batéria Philips (my2), 1 * AAA batéria Philips (klavesnica)
8.Rozhranie: bezdrdtovy prijimac USB

9.Rozmer produktu: 117%75*39mm (mys), 433*196*22mm (klavesnica)
10.Hmotnost produktu: 836g

11. Rozsah prevadzkovej teploty: 0 °C a2 40 °C

12. Rozsah prevadzkovej vihkosti: 10% - 85%.

Riesenie problémov
1.Uistite sa, ze bezdrétovy prijima¢ USB produktu je spravne zapojeny do USB portu poitaca.
2.Skontroluite, & pocita spifia minimaine systémové poziadavky.

3,Ak vzdialenost medzi produktom a prijimacom presahuje efektivny rozsah, znizte vzdialenost pre lepsi
wkon.

Ak problém nedokazete vyriesit, pokuste sa ho néjst na webovej stranke spolocnosti Philips alebo u
najblizgieho predajcu. Produkt nerozoberajte nésilim.

zor
1 Fotoelektrickd technolégia dokdZe spravne detekovat pohyb mysi na vatsine povrchov. NepouZivajte
my3 na ziadnom alebo povrchu.

2.Na distenie produktu pouZivajte sucht a makki handneks.
3Vjrobok nesklapajte ani neohybajte.

4\robok nerozoberajte nsilim.

5.Nesmerujte svetlo zo spodnej Easti mysi do vasich o&i.
6.Chrarite pred dazdom, sinkom alebo ohriom.
7.Nesplachujte priamo vodou.

UporabnlsklPrlrocnlk | Sloven¢ina
Pregled funkcij tipkovnice
1. Zakleni funkcuo FN

2. Svetlost zaslona -

3. Svetlost zaslona +

4. Zaslon na vet zaslonih

5. Vrnise

6.Iskanje

7. Prejinja pesem

8. Predvajanje / premor

9. Naslednja pesem

10. Utigaj

11. Glasnost -

12. Glasnost +

13. Preklop nacina vnosa

14. Zaklenjen zaslon

15. 2.4G brezziéni nacin

16. Natin Bluetooth 1
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21. Indikator brezZi¢nega natina 2,4G

22. Indikator naina Bluetooth 1

23. Indikator natina Bluetooth 2

24. Naslon za zapestje z magnetno adsorpcijo
25. Stikalo za vklop / izklop

26. Vrata akumulatorja

Pregled funkij miske

1.Drsno kolo

2. Leviin desni gumb
3.Stranski gumbi naprej / nazaj
4.Gumb DPI

5. Indikator prazne baterije

6. Brezzicni sprejemnik

7. Indikator natina Bluetooth 2
8. Indikator natina Bluetooth 1
9. Indikator brezZiénega natina 2,4G
10. Gumb za preklop natina

11. Optiéni senzor

12. stikalo za vklop / izklop

13 Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezzi¢no povezavo

1. Potisnite vratca baterije.

2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. VKlopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

2. Prikljucite sprejemnik v vrata USB racunalnika.

Opomba: tovarni$ko privzeta nastavitev natina povezave tipkovnice in miske je natin 2,4G. Ce je
povezava uspeina, se indikator nacina 2,4G samodejno izklopi

Vodit za povezavo Bluetooth na tipkovnici

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je tipkovnica vklopljena.

1. Izberite natin Bluetooth, ki ga Zelite povezati, kratko pritisnite tipko za nacin in ustrezni indikator na
vrhu bo podasi utripal; ponovno pritisnite tipko za preklop nacina Bluetooth in ustrezni indikator na
vrhu bo hitro utripal, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravljeno.

2. Vklopite Bluetooth v ratunalniku ali drugih napravah, poiiite in izberite *Philips SPK6607" ali
"SPK6607" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konana

Opomba:
1.Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih;
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK6607.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na miske
Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je mizka vklopljena.

1. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete nain Bluetooth, ki ga elite povezati, in
ustrezna luéka na vrhu bo pocasi utripala; dolgo drite tipko za preklop nacina Bluetooth in ustrezna
lu¢ka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravijeno.

2. Vklopite Bluetooth v ratunalniku ali drugih napravah, poii¢ite in izberite "Philips SPK7607" ali
"SPK7607" in zacnite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni koncana.

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejéih
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, medtem koJe 2 Bluetooth 5.0 SPK7607.

Natin preklopa natina tipkovnice
1. Tipkovnica ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveZejo tri naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite tipko za nacin, ustrezni indikator nacina na vrhu zasveti 3 sekunde,
nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljucen. Ce indikator nacina utripa pogasi, to pomeni,
da natin ni povezan.

Natin preklopa nagina miske

1. Migka ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati povezejo tri naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop natina, ustrezni indikator natina na vrhu zasveti 3
sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljuéen. Ce indikator nacina utripa pocasi, to
pomeni, da nain ni povezan,

Preklopite postavitev tipkovnice za i0S / Mac / Win
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pite F1-F12 / vet
1. Tovarnisko privzeta nastavitev funkcusklh tipk F1-F12 / veépredstavnostne funkcije je
vedpredstavnostna funkcija.
2. Pritisnite kombinacijo npk (FN + ESC), da preklopite na funkcijo F1-F12. Znova pritisnite, da preklopite
nazaj na veépredstavnostno funkcijo.

Vsebina embalaze

1. Brezzitna tipkovnica in miska

2. Brezziéni sprejemnik

3.Snemljiv naslon za zapestje

4. Uporabnizki prironik in pomembne informacije

5.1* AA baterija (znotraj mitke), 1 * AAA baterija (znotraj tipkovnice)

Sistemska zahteva
1.1 *vrata USB
2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 . Windows 8 , Windows 10 ali nove Android 3.2 in novejsi; Mac 0S 10.5 in

: Velpredstavnostne funkcije so delno neveljavne v razli¢nih razli¢icah OS.

Tehnigne specifikacije
1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2 Efektivna razdalja brezzi¢nega omrezja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
Stevilo gumbov: 7

H ivljenjska doba gumbov mitke: 3 milijone pritiskov tipk

5. Zivljenjska doba tipk na tipkovnici: 10 milijonov pritiskov tipk

6. Lotljivost: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Napajanje: 1 * AA Philips baterija (mitka), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
8. Vmesnik: brezziéni sprejemnik USB

9. Dimenzija izdelka: 117*75*39mm (miska), 433*196*22mm (tipkovnica)

10. Teza izdelka: 8369

11. Obmogje delovne temperature: 0°C do 40°C

12. Obmodje delovno viaznosti: 10% - 85%.

Odpravljanje tezav
1. Prepricajte se, da je brez¥iéni USB-sprejemnik izdelka pravilno prikljuéen v vrata USB racunalnika.

2. Prepricajte se, da ratunalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve.

3. Ce razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmogje, prosimo, zmanjajte razdaljo
za bolje delovanie.

Ce tezave ne morete rediti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najbliziem prodajalcu
Izdelka ne razstavljajte nasilo.

Pozor

1. Fotoelektriéna tehnologija lahko pravilno zazna gibanje mizke na veini povrin. Miske ne uporabljajte
na odsevnih, prozornih ali neravnih povréina

2.7a &istenje izdelka uporabite suho in mehko krpo,

3. lzdelka ne prepogibaite ali upogibajte.

4.1zdelka ne razstavljajte na silo.

5. Ne usmerjajte svetlobe z dna miske na vase o¢i.

6. Ne pridete v dez, sonce ali ogenj

7. Ne izpirajte neposredno z vodo.

Manual de usuarioJ Espaniol
Resumen de funciones del teclado
1. Bloquear la funcion FN

2. Brillo de la pantalla -

3. Brillo de pantalla +

4. Visualizacion multipantalla

5. Regreso

6. Buscar

7. Anterior cancion

8. Reproducir / pausar

9. Siguiente cancion

10. Silencio
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15. Modo inalémbrico 2.4G

16. Modo Bluetooth 1

17. Modo Bluetooth 2

18. Calculadora

19. Indicador de baterfa baja

20. Indicador de bloqueo de mayisculas

21. Indicador de modo inalambrico 2.4G

22. Indicador de modo Bluetooth 1

23. Indicador de modo Bluetooth 2

24. Reposa muriecas con adsorcién magnética
25. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
26.Tapa de la bateria

Resumen de funciones del mouse
1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Botones laterales de avance / retroceso
4. Botén DPI

5. Indicador de baterfa baja

6. Receptor inalémbrico

7. Indicador de modo Bluetooth 2

8. Indicador de modo Bluetooth 1

9. Indicador de modo inalémbrico 2.4G

10. Botén de cambio de modo

11. Sensor éptico

12. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
13. Tapa de la bateria

Guia de conexién inaldmbrica 2.4G
1.Empuie la puerta de la bateria hacia afuera

2.Retire la pelicula aislante de la baterfa. Enciende el botén de encendido.

3.5aque el receptor y cierre la puerta de la bateria.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC

Nota: la configuracién predeterminada de fabrica del modo de conexién del teclado y el mouse es el
modo 2.4G. Si la conexién es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagara automaticamente.

Guia de conexién Bluetooth del teclado

Nota: asegrese de que el teclado esté encendido antes de realizar el emparejamiento por Bluetooth

1. Seleccione el modo Bluetooth para conectarse, presione brevemente la tecla de modo y el indicador

correspondiente en [a parte superior lentamente; Mantenga la tecla de cambio

de modo Bluetooth n y el indicador en la parte superior parpadeara

rapidamente, luego el emparejamiénto Bluetooth estard hEto,

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips SPK6607"
o "SPK6607" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexién.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores ;

2. El D del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK6607, mientras que para Bluetooth 5.0 es

SPK6607.

Guia de conexién Bluetooth del mouse
Nota: asegurese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.

1. Presione brevemente el botén de cambio de modo para seleccionar el modo Bluetooth que se
conectar, y la luz indicadora correspondiente en la parte superior parpadearé lentamente; Mantenga
presionada la tecla de cambio de modo Bluetooth, y la luz indicadora correspondiente en la parte
superior parpadeara rapidamente, luego el emparejamiento Bluetooth estara listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips SPK7607"

0 "SPK7607" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores
2. €l ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7607, mientras que para Bluetooth 5.0 es
SPK7607.

Método de cambio de modo del teclado

1. El teclado tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres dispositivos al
mismo tiempo.
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2. Cambio de modo. Presione brevemente la tecla de modo, el indicador de modo correspondiente en
Ia parte superior se encenderd durante 3 segundos y luego se apagara. Se completa el cambio al equipo
correspondiente. i el indicador de modo parpadea lentamente, significa que no se ha conectado el
modo.

Método de cambio de modo del mouse
1. El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres dispositivos al
mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagard. Se completa
el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente, significa que no se
ha conectado el modo.

Cambiar la distribucién del teclado para i0S / Mac / Win

Presione la combinacién de teclas (FN + I: 10s;FN + 0: MAGFN + P: Windows) cambia el disefio del teclado
correspondiente al sistema

Nota: la configuracién predeterminada para el disefio del teclado se aplica a Windows.

Cambiar F1-F12 / funcién multimedia
1. La configuracién predeterminada de fabrica de las teclas de funcién F1-F12 / multimedia es la funcién
multimedia.

2. Presione la combinacién de teclas (FN + ESC) para cambiar a la funcién F1-F12. Presiénelo de nuevo
para volver a la funcién multimedia.

Contenido del empaque
1. Teclado y mouse inalambricos

2. Receptor inalambrico

3. Reposa muriecas desmontable

4. Manual de usuario e informacién importante

5.1* pila AA (dentro del mouse), 1 * pila AAA (dentro del teclado)

Requisitos del sistema
1.1 * puerto

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior; Mac OS 10.5 y
superior;

Nota: Las funciones multimedia son parcialmente invélidas en diferentes versiones de SO.

Especificaciones técnicas

1. Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efectiva inaldmbrica: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numero de botones: 7

4. Vida util de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones

5. Vida (il de las teclas del teclado: 10 millones de pulsaciones

6. Resolucion: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Fuente de alimentacion: 1 * pila AA Philips (mouse), 1 * pila AAA Philips (teclado)
8. Interfaz: receptor inaldmbrico UsB

9. Dimensién del producto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (teclado)
10. Peso del producto: 836 g

11.Rango de temperatura de trabajo: de 0° Ca 40° C.

12.Rango de humedad de trabajo: 10% - 85%

Solucién de problemas
1. Asegurese de que el receptor inaldmbrico USB del producto esté correctamente conectado al puerto
USE de la computadora.

2. Aseguirese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema.

3. si la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la distancia para un
mejor rendimiento.

Si no puede resolver el problema, intente encontrar la solucién en el sitio web de Philips o en el
distribuidor més cercano. No desmonte el producto a la fuerza.

Atencién

1. La tecnologia fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del mouse en la mayoria de
las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes, transparentes o irregulares.

2. Utilice un pafio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto.

4. No desmonte el producto a la fuerza.

5. No dirija la luz de la parte inferior del mouse a sus ojos,

6. No se exponga a la lluvia, al sol o al fuego.
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7. No enjuague directamente con agua

Anviandarmanual | Svenska
Funktionsoversikt for tangentbordet
1. Las FN-funktion

2. Skarmens ljusstyrka -

3. Skarmens ljusstyrka +

4. Flerskarmsvisning

5. Lamna tillbaka

6.56k

7. Foregaende lat

8.Spela / pausa

9. Nasta lat

10. Stum

11. Volym -

12. Volym +

13. Inmatningsmetodbyte

14, Lasskarm

15. 2.4G tradlsst lage

16. Bluetooth-lage 1

17. Bluetooth-lage 2

18. Kalkylator

19. Indikator or lgt batteriniva

20. Versalerlasindikator

21. Indikator for 2.4G tradlsst lage
22. Indikator for Bluetooth-lige 1
23. Indikator for Bluetooth-lige 2
24. Handled med magnetisk adsorption
25. PA / AvV-omkopplare

26. Batteriluckan

Funktionséversikt dver musen
1.Rulla hjulet

2. Vanster och héger knapp

3. Knappar framat / bakat
4.DPI-knapp

5. Indikator fér lagt batteriniva

6. Tradlés mottagare

7. Indikator fér Bluetooth-lage 2
8. Indikator for Bluetooth-lage 1
9. Indikator for 2.4G tradlsst lage
10. Lagesbrytarknapp

11. Optisk sensor

12.PA / AV-omkopplare

13. Batteriluckan

2.4G tradlés anslutningsguide

1. Skjut bort batteriluckan

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. SIa pa strombrytaren.
3.Ta ut mottagaren och stang batteriluckan.

4. Anslut mottagaren till USB-| ponen pa en dator.

: for r tan det och musen &r 2.4G-lige. Om
anslutningen lyckas Stangs 2.46-3gesindkatorn automatisk av.
for
Obs: Se till att tang ar pa innan Bl
1. Valj det Bluetooth-lage som ska anslutas, tryck o oA Tigesknappen och motsvarande indikator pa
toppen blinkar lngsamt. tryck lange pa Bluetooth- ) igen, och motsvarande indikator

pa toppen kommer att biinka snabbt, d ar Bluetooth-parningen Kiar.
2. 5la pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, s6k och valj "Philips SPK6607" eller "SPK6607" och
starta Bluetooth-paming ils anslutningen ardar

1 E\ustoolh 5.0 stods inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 &r Philips SPK6607, medan for Bluetooth 5.0 &r SPK6607.

Bluetooth-anslutningsguide fér musen
Obs: Se till att musen ar pa innan Bluetooth-parning
1. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lage som ska anslutas, och

50

motsvarande indikatorlampa pé toppen blinkar langsamt. tryck lange pa knappen fér Bluetooth-lage
och motsvarande indikatorlampa pa toppen kommer att blinka snabbt, dé ar Bluetooth-parningen klar.
2.5la pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och valj "Philips SPK7607" eller "SPK7607" och
star\a Bluetooth-parning tills anslutningen ar klar.

1. E\uetooth 5.0 stods inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID fér Bluetooth 3.0 &r Philips SPK7607, medan for Bluetooth 5.0 &r SPK7607.

for
1. Tangentbordet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa lagesknappen, indi
och sedan slacks den. Vaxlingen il ing ar Klar. Om
betyder det att laget inte har anslutits.

pé toppen lyser i 3 sekunder
n blinkar langsamt

Ligesvaxlingsmetod for musen

1.Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter samtidigt

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa ppen, motsvarand pa toppen lyser
75 sekunder och sedan slacks den. Vaxiingen til motavarande uirustning ar kiar. Om agesindkatorn
biinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Byt tangentbordslayout fér i0S / Mac / Win

Tryck pa tangentkombinationen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for att véxla
tangentbordslayout som motsvarar systemet.

Obs! gen for tang: ten ar fér Windows.

Vaxla F1-F12 / multimediafunktion

gen for F1-F12/
2 Tryck pa tangentkombinationen (FN + ESC) for att vaxla till F1-| F|2 funktionen. Tryck pa den igen for
att vaxla tillbaka till multimediafunktionen.

Forpackningens innehall

1. Tradl6st tangentbord och mus

2. Tradlés mottagare

3. Avtagbart handledsstod

4. Anvandarmanual och viktig information

5.1* AA-batteri (inuti musen), 1 * AAA-batteri (inuti tangentbordet)

Systemkrav
1.1 % USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare; Mac 05 10.5
och senare;

Obs!Multimediafunktioner ar delvis ogiltiga i olika OS-versioner.

Tekniska specifikationer

1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlost Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antal knappar: 7

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar

5. Tangentbordets livslangd: 10 miljoner tangenttryckningar

6. Upplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Stromférsorjning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tangentbord)
8. Grénssnitt: USB tradlos mottagare

9. Produktdimension: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tangentbord)
10. Produktens vikt: 836 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 ° C il 40 ° C.

12. Luftfuktighet vid drift: 10% - 85%.

Felsékning
1. Se till att den tradlsa USB-mottagaren pa produkten ar korrekt ansluten till USB-porten pé datorn.
2 Setillstt datorm upofyller minimikravet s systemet.

3.0m avstandet mellan p

avstandet for battre pres(anda

Om du inte kan I6sa problemet kan du forsoka hitta Issningen fran Philips webbplats eller narmaste
aterforsaljare. Demontera inte produkten med vald.

rskrider ett effektivt rackvidd ska du minska

Uppmarksamhet
1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrorelser pa de flesta ytor. Anvand inte musen pa
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reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.
2. Anvand en torr och mjuk trasa for att rengéra produkten.
3.Vik eller boj inte produkten

4. Demontera inte produkten med vald.

5. Rikta inte ljuset fran musens botten mot dina 6gon.

6. Kominte i regnet eller i solen eller eld.

7.5pola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tiirkce
Klavyenin islevlerine genel bakis
1. FN islevini kilitle

2. Ekran parlaklig

3. Ekran parlakligi +
2. Coklu ekran gorintisii

5. Donis

6. Arama

7. Onceki sarki

8. Oynat / durdur

9. Siradaki sarki

10. Sessiz

11.Ses-

12.5es+

13. Giris yontemi degistirme

14. Ekrani kilitle

15. 2.4G kablosuz mod

16. Bluetooth modu 1

17. Bluetooth modu 2

18. Hesap makinesi

19. Dusik pil gostergesi

20. Biiyiik harf kilidi gostergesi

21. 2.4G kablosuz mod gostergesi

22. Bluetooth modu 1 gostergesi

23. Bluetooth modu 2 géstergesi

24. Manyetik adsorpsiyonlu bilek destegi
25. Aqma / kapama diigmesi

26. Pil kapag

Farenin islevine genel bakis
Kaydirma tekerlegi

Sol ve sag dugmeler

ileri / geri yan dugmeler

DPI diigmesi

Dusik pil gostergesi
Kablosuz alici

Bluetooth modu 2 géstergesi
Bluetooth modu 1 géstergesi
2.4G kablosuz mod géstergesi
10. Mod degistirme dugmesi

11. Optik sensor

12. Acma / kapama dugmesi
13. Pil kapagi

C@NOMPWN =

2.4G kablosuz baglant: kilavuzu

1. Pil kapagin itin.

2. Pil yaltim filmini cekip cikarin. Gic anahtarini acin.

3. Aliciy gikarin ve pil kapagini kapatin.

4. Alicwyi bir bilgisayarin USB baglanti noktasina takin

Not: Klavye ve farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayari 2.4G modudur. Baglants basarli olursa,
2.4G modu géstergesi otomatik olarak kapanir.

Klavyenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden 6nce klavye giictinin acik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secin, mod tusuna kisa basin ve wstteki ilgili gosterge yavasca yanip
sénecektir; Bluetooth modu anahtarina tekrar uzun basin ve stteki ilgili gésterge hizl bir sekilde yanip
sonecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktr,

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu agin, "Philips SPK6607" veya "SPK6607" arayip
secinve baglant kadar Bluetooth baslatin

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
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2. Bluetooth 3.0 igin cihaz kimligi Philips SPK6607, Bluetooth 5.0 icin ise SPK6607.

Farenin Bluetooth baglant: kilavuzu
Not: Bluetooth eslestirmeden ance farenin agik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secmek igin mod degistirme dugmesine kisa basin ve dstteki ilgili
gsterge Isig1 yavasca yanip sner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun basin ve stteki ilgili gosterge
15161 hizl bir sekilde yanip sonecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktir.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu acin, "Philips SPK7607" veya "SPK7607" arayip
segin ve baglanti tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
2. Bluetooth 3.0 igin cihaz kimligi Philips SPK7607, B\uetoo\h 5.0 icin ise SPK7607.

Klavyenin mod degistirme yéntemi

1. Klavye ayni anda (ic cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adll iic kanala sahiptir.

2. Mod degistirme. Mod tusuna kisa basin, tstteki ilgili mod  gosteres 3 saniye boyunca yanacak ve
ardindan kapanacaktrr. llgili ekipmana gecis yavasca yanip , bu,
modun baglanmadigi anlamina gelir.

Farenin mod degistirme yéntemi
1. Farenin ayni anda ti cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli i kanali vardir.

2. Mod degitirme, Mod dedistirme dugimesine lsa basin, Usieki il mod gostergesi 3 saniye boytunca
yanacak ve ardindan ilgili gecis Mo gesi yavasca yanip
séndyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamine gelir.

i0S/Mac/Win igin klavye diizenini degistirin
Sisteme karsilik gelen klavye diizenini degistirmek igin tus kombinasyonuna (FN+1:i0S; FN+O: Mac; FN+P:
Windows) basin.

Not: Klavye diizeninin varsayilan ayari Windows icindir.

F1-F12/multimedya islevini degistirin

1.F1-F12 / multimedya islev tuslaninin fabrika varsayilan ayar multimedya islevidir.

2. F1-F12 islevine gecmek icin tus kombinasyonuna (FN+ESC) basin. Multimedya islevine geri donmek
icin tekrar basin.

Ambalaj icerigi

1. Kablosuz klavye ve fare

2. Kablosuz alic

3. Cikarlabilir bilek destegi

4. Kullanim kilavuzu ve snemli bilgiler

5.1* AA pil (farenin iginde), 1 * AAA pil (klavye icinde)

Sistem gereksinimleri
1.1 * USB baglanti noktasi

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 veya {stil ; Android 3.2 ve std; Mac OS 10.5 ve

lzeri;
Not: Multimedya islevleri, farkl isletim sistemi sirmlerinde kismen gecersizdir.

Teknik 6zellikler

1. Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Digme sayisi: 7

4. Fare dugmelerinin émri: 3 milyon tus vurusu

5. Klavye tuslarinin mrii: 10 milyon tus vurusu

6. Cozunirliik: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Guig kaynagi: 1 * A Philips pil (fare), 1 * AAA Philips pil (Klavye)
8. Arayiiz: USB kablosuz alici

9. Urtin boyutu: 117*75*39mm (fare), 433*196*22mm (klavye)
10. Uriin agirligr: 8369

11. Calisma sicaklik araligi: 0 ° Cila 40 ° C.

12. Calisma nem araligi: %10 - %85.

Sorun giderme
1. Uriinn USB kablosuz alicisinin bilgisayarin USB baglanti noktasina dogru sekilde takildigindan emin
olun.

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Urtin ile alicr arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin liitfen mesafeyi azaltin.
Sorunu cozemezseniz, lutfen ¢ozima Philips web sitesinden veya en yakin saticidan bulmaya calisin.
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Lutfen rani zorla sokmeyin

Dikkat

1. Fotoelektrik teknolojisi, farenin hareketini cogu yiizeyde dogru sekilde algilayabilir. Fareyi yansitici,
saydam veya diz olmayan yiizeylerde kullanmayin:

2. Uriind temizlemek iin liitfen kuru ve yumusak bir bez kullanin.

3. Uriinii katlamayin veya biikmeyin.

4. Uriini zorla sskmeyin.

5. Farenin altindaki isigi gézlerinize yoneltmeyin.

6. Yagmura, giinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla yikamayin.

MociGHMK KopucTyBaua | YkpaiHcbka
Ornsp hyHKUiA Knasiatypu

1. BrokysanHs dyHKLii FN

2. AckpasicTb expaty -

3. flckpasicTb ekpaHy +

4. BaratoekpaHHMit pvcnnei

5. MoBepHeHHs

6. Mowyk

7. MonepeaHs nics

8. BinTeopeHHs / naysa

9. HactynHa nichst

10. Bes 3syky

1. TyuHicTs -

12. TyuHicts +

13. MepemuKkaHHs MeTOy BBEAEHHS

14. EkpaH GriokyBaHHs

15. 2.4G 6e30p0TOBNI PEXIM

16. Pexxum Bluetooth 1

17. Pexxum Bluetooth 2

18. Kanbkynstop

19. IHAVIKaTOP HU3LKOTO 3aPAAY aKyMynaTopa
20. IHBMKaTOP 6N1OKYBaHHS BEPXHBOTO PericTpy
21. Inpukatop 6e3npoToBoro peximy 2.4G

22. Inpukatop pexwmy Bluetooth 1

23. Inpukatop pexwmy Bluetooth 2

24. Migcraska 4N 3an'ACTS 3 MarHITHOIO afcopbUie
25. MepemuKay YBIMKHEHHS / BAMKHEHHS

26. [isepusta akymynaTopa

Ornsa yHKuii ML

1. Koneco npokpyTkit

2.Jliga i npaga kHoMKM

3. Biuni kHonkw enepea / Hasaa
4.Kronika DPI

5. IHAUKATOP HU3LKOTO 3apsAY aKyMynATOpa
6. Be3APOTOBNI NpHiAMaY

7. InankaTop pexumy Bluetooth 2

8. InavkaTop pesxwmy Bluetooth 1

9. IHAVKATOp Ge3APOTOBOrO pesxiMy 2.4G
10. KHONKa NepemMyKaHHA pexumie

11. ONTMUHMIA AaTNK

12. Nepemyikas yBiMKHEHHS / BUMKHEHHS
13. [lsepusTa akymynsTopa

MociGHMK 3 6e3POTOBOTO NiAKIoUeHHS 2.4G

1. BiACyHbTe KPULLIKY akyMysTOpa.

2. 3HiMITh 30NSLLiIHY NNiBKy 3 6aTapei. YBIMKHITb BUMVKaY XABEHHS.

3. BUIMITb NPYIMaY | 3aKpUIATe KPULIKY aKymynsTopa.

4. Tipkntouith NpuitMay 40 USB-nopry MK.

TPUMITKa: 3aBOACHKMM HANALITYBAHHAM PEXUMY NIAKNIONEHHS KNABIaTypy Ta MULLI 33 3aMOBHYBaHHSIM
€ peXUM 2,4G. SIKLLO 3'€AHAHHA BAANOCR, IHAUKATOP PeXUMy 2,4G GBTOMATUHHO BUMKHETCS.

Moci6HuK 3'eananks Bluetooth Ha knasiaTypi

Mpumitka: nepes cnony Bluetooth nep: firecs, wo

1. BuBepiTh pexum Bluetooth, Akl NOTPIGHO MIAKKUMTY, KOPOTKO HATUCHITH KAABILLY PEXUMY,
i BiANOBIAHMIT iHAMKATOP y BEPXHIM YacTMHi Byae NOBINbHO 611MMATK; AOBrO HaTMCKaiTe Knasiwy
nepemuKarHs pexumy Bluetooth we pas, i BIANOBIAHMI IHAUKATOP y BEPXHIM YACTUHI WBMAKO 6UMAE,
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Toai cnonysenns Bluetooth Gype rotose.

2. YBimMKHITb Bluetooth Ha Bawomy KOMN'IoTepi 4i iHWWX NPUCTPOSX, SHAMAITL | BUGEPITH
«PhilipsSPK6607» a6o «SPK6607» i 3anycTiTh cnonysents Bluetooth, noku 3'eaHaHHs He byne
3aBepLUEHO.

Mpumika:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTscs 8 Windows 7 i crapituvix sepcisix ;

2. IgenTudikatopom npuctpoto ansi Bluetooth 3.0 € PhilipssPK6607, Toai sik anst Bluetooth 5.0 -
SPK6607.

MociGHuK 3'enHaHHs Bluetooth Ha muwi

MpuMmiTka: nepen cnonyyenHsm Bluetooth nepekoHaitTecs, o X1BAHHS MULL YBIMKHEHO.

1. KOPOTKO HaTUCHITL KHOMKY NepemuKkaya pexuMie, o6 BUGpaTh pexum Bluetooth, akuit noTpi6Ho
NiAKNKYNTY, | BIANOBIAHNIA iHAMKATOP Y BePXHIlt YacTMHi Gyae NOBINLHO 6NUMATY; JOBrO HaTUCKalTe
KNaBilLy NepemMuKanHs pexumy Bluetooth, | BIANOBIAHWI IHAUKATOP y BEPXHIl YACTUHI WBIAKO GAUMAE,
Toai cnonyents Bluetooth Gyae rotose.

2. YeimkHiTs Bluetooth Ha cBOEMy KoMN'ioTepi 4u iHWIX MPUCTPOSX, 3HAMAITS | BUGEpPITH
«PhilipsSPK7607» abo «SPK7607» i 3anycTite cnonydenns Bluetooth, noku 3'eanants He byne
3aBepLueHo.

MNpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTbes 8 Windows 7 i cTapitwmx sepcisix ;

2. lnerTudikatopom npuctpoto ansi Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK7607, Topi sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK7607.

MeTon nepemuKaHHs PeXMUMIB Knasiarypu
1. Knaiatypa mae Tpu kaany, 2,4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, siki MOXyTb 0AHOYACHO MIAKIOYATY TPY

npUcTpOi.
2 Tlepenikaii1 pexunis. KOpOTKo WaTUCHiTh KnaBiuy pexiy, BIANOBIANMH IHAAKATOP pexiiy oropi
YBIMKHETbCS Ha 3 CeKyHM, a oTiM 5. Mepexia Ha

IHAVIKATOP PeX/iMY BAUMAE MOBIBHO, Lie 03HAUAE, LD PEXUM HE ByB MIAKTIOUEHHIA.

MeTopn nepeMuKaHHs peXMMis Muwi

1. Muwa mae Tpu kaHanu, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ski MOXyTb niaKnio4aTH TPU NPUCTPOI

onHouacHo.

2. MepemukanHs pexvmie. KOPOTKO HATUCHITL KHOMKY pexvwis,

PEXMMY Bropi YBIMKHETLCA NPOTATOM 3 CeKyHa, a NOTIM BIMKHeTbCA. Nepexia Ha BiANOBIAHE
AKWoO i P pexnmy 611MaE NOBINBHO, Lie 03HAYAE, WO PexXnM He byB

nil:leoMeHMﬁ.

MepekniounT po3knaaky knasiarypu ans ioS / Mac / Win
HaTucHiTh kom6iHaLiio knasit (FN + I i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), o6 3MiHUTU po3knaaky
KnasiaTypy, o BiANOBIAAE cUcTeMi

MNpumiTka. 3a y HanawTyBaHHs Py Npi Ans Windows.

Nepemukay F1-F12 / dynkuis mynsTumenia

1. 3aBOACLKMM HanaWTysaHHaM dyHKUiOHanbHUX knasiw F1-F12 / mynbTumenia € GyHKuis
MynbTUMeRa

2. HatucriiTe komGiravito knasiw (FN + ESC), wo6 nepeiiti a0 dywiuii F1-F12. HatucHirs we pas, wo6
MoBEPHYTUCA A0 (yHKLl MyNbTUMEAa

3micT ynakosky

1. Be3apoToBa knaiaTypa Ta Muwia

2. Be3ApoTOBMIA NpyiiMay

3. 3HiMHUI BIANOYMHOK 3an'acTs

4. ToCI6HMK KOpUCTyBaYa Ta BaXMBA iH(OPMaLLs

5.1* Gatapes AA (Bcepeauti muwi), 1 * Gatapes AAA (scepeavi knasiatyph)

Cuctembi BumorU
1.1 * USB-nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 a6o Hoeiuwoi sepcii ; Android 3.2 i evie; MacOS
105§ uue;

4. TipumiTka: MynsTUMERiiHi yHKLT 4ACTKOBO HEAICHI B pi3HUX Bepcisx OC.

Texriuni xapakTepucTukm
1. NigknioyeHns: 2,4 MMy / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. EpeKTvBHa BIACTaHb 6e3ApOTOBOrO 38'A3Ky: 15 M(2,4 ITu)/ 10 M(Bluetooth)
3. KinbKiCTb KHOMOK: 7

4. TpUBanicTh XUTTA KHOMOK MULLI: 3 MINbAOHH HATUCKaHb KNaBill

5. TPMBANCTL XWUTTS KNaBill KNagiaTypit: 10 MINb/OHIE HATUCKaHb KNaBil
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6. Po3pinbHa 3naTHicTb: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Kienents: 1 * Gatapes PhilipsAA (Muwa), 1 * Gatapest PhilipsAAA (knasiatypa)
8. InTepdeic: Ge3npoTosui npuiimad USB

9. Po3mip npoaykTy: 117 * 75 * 39 mu (Muwwa), 433 * 196 * 22 mm (knasiatypa)

10. Bara npoayKTy: 836r

11 Hianazon poboun reumeparyp: ig 0°C 40 40°C

12. [liana3son poGouoi sonorocti: 10% - 85%

Bupitwers npo6nem
1. NepekoHaiiTecs, Wwo 6e3npoTosui npuitmay USB BMpoby NpaBunibHO niakniodeHmin go USB-nopry
Kxomn'loTepa.

2. MNepekoHaiiTecs, o Komn'loTep BIANOBIAAE MIHIMaNbHAM CUCTEMHIM BUMOTaM

3. IKWO BIACTaHb MiX BUPOBOM | NPUiiMatieM NepesulLlye eheKTUBHMI Alana3oH, Byab Nacka, 3MEHWTe
BifICTaHb ANS KPaLLoi poboTh.

SIKLLO B He MOXeTe BUPILLNTY NpoBaemy, cnpoByiiTe 3HaiiT ii Ha Be6-caii Philips a60 y HanGmxuoMy
npoaasui. Byas Nacka, He po36upaiiTe BIPI6 CUNOI0.

Yeara
1. DOTORNEKTPUHHA TEXHONOTiS MOe NPABUNILHO BU3HAYATH PYX MULLI Ha GINbLOCTI NOBEPXOHD. He
BUKOPUCTOBYIATE ML Ha BIAGUBHIX, NPO3OPYIX GO HEPIBHYX NOBEPXHSIX.

2. [171 UMLLieHHA BUPOBY BUKOPUCTOBYITE CyXY | M'SIKY TKaHUHY.

3. He cknapalire i He 3runaiiTe Bupi6.

4. He po36upaitTe BUPI6 cunoro.

5. He CpsMOBYiATe CBITANO Bifl HKHBOT YaCTMHM ML A0 BaLLX OYeil

6. He noTpannsiiTe MiA A0L, Ha COHUE ¥ BOTOHb.

7. He npommBaiite Ge3nocepeaHb0 BOAOK.

NN | Wpnun7y1Tn
NT770N 7¢ NIY7119 NY70
FN n>»xp1o nw1

- Jon M

+Jona M2

0°50n N2 AN

g2

wan?

omp YW

anwn / yan

Renkiv)

[
NRrobwNoULs Wi

+mo1.
uop NYW N .

v Ton .14

G2.4 iR 23n .15
Bluetooth 1 232 .16
Bluetooth 2 2xn .17

Ty .18

whn Yo mnn .19

0ONp 7Y M .20

G2.4 >vmoN a%n e .21
Bluetooth 1 2% 1 .22
Bluetooth 2 2x» 1 .23
LI PENOTR DY T A2 24
onwn ann .25

1990 N97 .26

i
@

56

2DV 7Y NIY719 NYY70
P93 9393 .1
TR PROY *MNDD .2
AMAR/ AR 7Y MDD .3
DPI mn2> .4

whn Yo e L5
6

7

8

9

IR VPN .
Bluetooth 2 2xn nn .
Bluetooth 1 2% 1 .
G2.4 0K 237 T
2% 30n MN93 .10
U9 R 11
wn ann .12
a990 n%7.13
G2.4 '0IN7N 2N TN
99100 N7 AR T .1
.T9YDIA ANM DX Y97 .97100 TIT°2 070 PR Twn .2

99107 NPT DX 101 NIDBWA DX W 3

SWPRT 2wnan YW USB -1 NRYXYY v9pn NN Nan .4

N NTYPRA PW MMA 23 KW NI FIA N2 DTN WA
IOV 7230 G2.4 2810 R 170RR

MM OX.G2.4 231 X720V

NT77NN 79 Bluetooth NI2'n TN

.Bluetooth -1 nuRNT *19% Y315 NT7PRN M3 %3 RN Wi

27727 TPV IPYNA QURNATININM 2808 Wk Y 7I%p 7807 Y2 , M0 Bluetooth 2xmaana .1
2727 119U PR DORNRA AR ,Bluetooth a3n% annm wpk By 31N A¥NY YR jURY
.MM AnBluetooth Sw AnXNT XY MR

W "SPK6607 02°2°0" M wdR 2 INK DAIpNT N Tow awnni YW Bluetooth -1 nx Yyon .2
MM DOPTY NP2 NERNT YN "SPK6607"

:myn

; UM Windows 7 -2 701 12X Bluetooth 5.0 .1

X1 Bluetooth 5.0 M2y 17°X1 ,09°7°0 5w SPK6607 X177 Bluetooth 3.0 My »wonn aam .2
.SPK6607

120V 7¥ Bluetooth 112'n TN

-Bluetooth maXn7 *19% 5319 12097 AMA *3 KM 71w

PPN ARRNAT MNT NN, M2 Y Bluetooth 21 NPMa% 2¥n7 ann MN3 By AR nxen yav .1
IP9MA TRPRNAT A NN Bluetooth 233N wipn HY 91K AXAY ¥R ;XY 2man 10ovn
.12 7 Bluetooth -7 TPW XY MARA NAmA 1YY

W "SPK7607 09°2°0" 1121 WO ,0°NK D°IPN W 7w awnnn Hw Bluetooth -1 nX Hyon .2
“M2MA D1OPTY NP NERNT YN "SPK7607"

myn

; M Windows 7 -2 701 2°X Bluetooth 5.0 .1

X1 Bluetooth 5.0 M2y 17°X1,09°7°0 5w SPK7607 X117 Bluetooth 3.0 My »wonn am .2
.SPK7607

72OV 7Y 2¥D N97NN NO'W

12 0w AWRY 1Ay 15°w ,Bluetooth 2 1 G, Bluetooth 12.4 0%y qwbw 12097 .1
ot

3 qwn® Hy07 119U WHN2 DORNNAIXNT NN L2810 NN MNDD YV 3P XA YR .2%n novn .2
X7 MY ,BRY 273N 2307 NN OX 07w RARATIEY 1297 2120 T KT IR DT
20mn 777 KD 28nnw

57

i0S / Mac / Win 112y NT770 NON9 97N
N9 PR 7512 *13(FN + 11 i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows ) oowpna iy 2y v
N5wnY AvRNNR NP

1
.Windows 11y X1 NTopR NO™M0 YW P70Rn N2 1T A

TR'O7IN / F1-F12 X719 7nn

T NPIPND RFITAUM / F1-F12 m3pns wpn YW 180 YW Inan na a1
MR T2 W POV ¥R F1-F12xpno? Mavy 2713 (FN + ESC) oowpna 1w Dy v .2
PTUMA NTIPNDY

ATINA N7ON

DPUINYR 12991 NTIPR L1

IR VPR .2

npm1 T nn .3

1WA YT wanwa? T .4

(NT2pn TIN2) AAA 7710 * 1 (123 TIN2) AA NP0 * 1.5

novn nunT

USB nxvx» * 1.1

5.0/3.0 htooteulB .2

Mac 0S 10.5 ;77wm Android 3.2 ,72°X1 Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 10.3
Bival

MW 77Y57 N3N MXDIAIPIMI NPPIN IR I TA00M MRPND Wi
D0 L9N

Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 / GHz2.4 :nvwrp .

(Bluetooth)wn 10 (G2.4)70n 15 209K 29 prn .

7 ;3 n97 907 .

MWPA PR 3 130y MIXAY YW 01 TN .

nwpa 1 10 :NT9pn "wpn YW ovn TN .

DPI 800/1200/1600/2400/3200 3171 .

(n72pn) AAA ©3°°0 N7710 * 1 ,(720¥) AA ©5*°5 NP0 * 1 ;M3 poo .
USB *0iox uopn jpwnn

(NT7pn) n"m 22 % 196 * 433 (72dY) 2"n 39 * 75 * 117 :xm T
07 836 m Ypwn .10

OYIPX MPYR 40 TV OPIPX MYYR 0 YD NMWIDHY MY .11
85%-10% 17957 MIA? M .12

io'mwmm.:;ww»—\

nI7Zin N9

2w SWUSB -1 RS IR 12 I8 S IR USB -7 u9pn D R .1

TR NIWRRNWIIT THW WA X .2

X7 X102 AMPAPRIWAPAA WX 057290 ANRA NN IR KIXMT 701 ,7°Y37 IR MNDY 7981 IR O
192 XM DX poh

a7n nniwn

9¥ 720p2 Wanwa? PR .OMOWRT 2172 12297 DYRN DX 121 MATIN 1upiRis a1
DR XY W DDPW,0NINYT DT0wn

¥MA MPIPIM AW Mhuna WANWA XIK

RMANK 79197 W Y0P PR

.22 I¥MA DX P90 X

TIYY 929¥AN°NAND MR DX MON X

JWRYIN WHw W Dwi? 012777 XY

o DY PP MW PR

Nounkwi




